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1 Seadme HP All-in-One ülevaade
Kasutage seadet HP All-in-One selleks, et kiiresti ja mugavalt erinevaid toiminguid teha
(nt paljundamine, dokumentide skannimine või mälukaardilt piltide printimine). Paljudele
seadme HP All-in-One funktsioonidele pääseb juurde otse, ilma arvutit sisse lülitamata.

Märkus. See juhend tutvustab põhitoiminguid ja tõrkeotsingut ning annab teavet HP
toega kontakteerumise ja tarvikute tellimise kohta.
Elektrooniline spikker kirjeldab erinevaid võimalusi ja funktsioone, muuhulgas ka
seadmega HP All-in-One kaasnenud tarkvara HP Photosmart kasutamist

Kombainseadme HP All-in-One lühiülevaade

Silt Kirjeldus

1 Toitenupp

2 Juhtpaneel

3 Mälukaardipesad

4 Söötesalv

5 Paberisalve pikendi (ka salve pikendi)

6 Paberilaiuse juhik

7 Tindikassetihoidiku luuk

8 Klaas

9 Kaane sisekülg

10 Tagumine luuk

11 Tagumine USB-port
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Silt Kirjeldus

12 Toitejuhtme ühenduspesa*

* Kasutage ainult koos HP tarnitud toiteadapteriga.

Juhtpaneeli nupud
Järgnev skeem ja selle juurde kuuluv tabel annavad kiirülevaate seadme HP All-in-One
juhtpaneeli funktsioonidest.

Silt Ikoon Nimi ja kirjeldus

1 Sees: saate seadme sisse või välja lülitada. Seade tarbib minimaalsel

välja ja ühendage toitejuhe lahti.

2 Settings (Sätted): avab fotoseadete menüü, kui mälukaart on sisestatud. Muul
juhul avab see nupp koopiaseadete menüü.

3 OK: kinnitab foto- või koopiaseaded. Teatud olukordades (näiteks pärast
paberiummistuse eemaldamist) jätkab see nupp printimist.

4 Cancel (Tühista): peatab toimingu (nagu skannimine või kopeerimine) või
nullib seaded (nagu Quality (Kvaliteet), Size (Formaat) ja Copies (Eksemplaride
arv)).

5 Vaikimisi on selle nupu tähiseks Scan/Reprint (Skannimine ja uuestiprintimine) ja
see avab menüü Scan/Reprint (Skannimine ja uuestiprintimine). Kui ekraanil
kuvatakse foto, avab see nupp mälukaardil järgmise foto. Kui koopia- või fotoseadete
menüü on avatud, muudab see nupp koopia- või prindiseadeid.

6 Vaikimise on selle nupu tähiseks Start Copy Black (Alusta mustvalget
paljundamist) ja nupp käivitab mustvalge kopeerimise. Kui ekraanil kuvatakse foto,
avab see nupp mälukaardil eelmise foto. Kui koopia- või fotoseadete menüü on
avatud, muudab see nupp koopia- või prindiseadeid.

(jätkub)
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Silt Ikoon Nimi ja kirjeldus

7 Vaikimise on selle nupu tähiseks Start Copy Color (Alusta värvilist
paljundamist) ja nupp käivitab värvilise kopeerimise. Kui ekraanil kuvatakse foto,
käivitab see nupp prinditöö. Kui koopia- või fotoseadete menüü on avatud, muudab
see nupp koopia- või prindiseadeid.

Lisateave
Kombainseadme HP All-in-One seadistamise ja kasutamise kohta leiate lisateavet üsna
mitmest allikast (nii trükistest kui ka elektroonilistest juhenditest).

Installijuhend
Installijuhendist leiate juhised seadme HP All-in-One seadistamiseks ja tarkvara
installimiseks. Veenduge, et täidate installijuhendi juhiseid õiges järjestuses.
Kui teil ilmneb seadistusel probleeme, lugege tõrkeotsingut käsitlevat jaotist
installijuhendi viimases jaotises või käesoleva juhendi teemat „Tõrkeotsing ja
tugiteenused” leheküljel 14.

Elektrooniline spikker
Elektrooniline spikker sisaldab üksikasjalikke juhiseid seadme HP All-in-One nende
funktsioonide kohta, mida pole häälestusjuhendis kirjeldatud. Sealt leiate teavet ka nende
funktsioonide kohta, mis on saadaval ainult seadmega HP All-in-One koos installitud
tarkvara kaudu. Elektrooniline spikker sisaldab ka regulatiivset ja keskkonnaalast teavet.

Elektroonilise spikri avamine
• Windows: klõpsake Start > All Programs (Kõik programmid) > HP > Photosmart

C4400 series > Help (Spikker).
Elektroonilise spikri installimiseks sisestage tarkvara-CD ja järgige kuvatavaid
juhiseid.

• Macintosh: klõpsake Help (Abi) > Mac Help (Mac abi) > Library (Teek) > HP
Product Help (HP tooteabi).

HP veebisait
Kui teil on Interneti-ühendus, võite abi ja kliendituge saada HP veebisaidilt aadressil
www.hp.com/support. See veebisait pakub tehnilist tuge, draivereid, tarvikuid ja
tellimisteavet.

Originaaldokumentide ja paberi sisestamine
Seadmesse HP All-in-One saate sisestada erinevat tüüpi ja erinevas formaadis paberit
(sh Letter- või A4-formaadis paberit, fotopaberit, lüümikuid ja ümbrikke). Lisateavet leiate
elektroonilisest spikrist.

Originaali asetamine klaasile
1. Tõstke kaas avatud asendisse.
2. Asetage originaal seadme klaasi parempoolsesse esinurka, esikülg allpool.

Peatükk 1
(jätkub)
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Nõuanne. Lisateavet originaali asetamise kohta leiate klaasi serva lähedale
pressitud juhistest.

3. Sulgege kaas.

Täisformaadis paberi salvepanek
1. Nihutage paberilaiusejuhik selle kõige välimisse asendisse.

Märkus. Kui kasutate Letter- või A4-formaadis või väiksemat paberit, veenduge,
et salvepikendi on täies pikkuses avatud. Kui kasutate Legal-formaadis paberit,
ärge avage paberisalve pikendit.

Nõuanne. Servade joondamiseks koputage paberipakki vastu siledat pinda.
Veenduge, et paberipakis on ainult üht tüüpi ja formaati paber ning see pole
rebenenud, tolmune, kortsunud ega kõverdunud ega murtud servadega.

2. Sisestage paberipakk söötesalve, lühem äär ees ja prinditav pool all. Lükake
paberipakk võimalikult kaugele.

Originaaldokumentide ja paberi sisestamine 5
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Hoiatus. Paberi laadimisel põhisöötesalve veenduge, et seade on seiskunud ja
hääletu. Kui seade on prindikassettide hooldamise või mõne muu toiminguga
hõivatud, ei pruugi seadme sees olev paberitõke õigel kohal olla. Võimalik, et
lükkasite paberi liiga kaugele ette ning seetõttu võib seade väljastada tühje
paberilehti.

Nõuanne. Kui kasutate kirjaplanke, sisestage lehe ülemine serv esimesena,
prinditav pool all.

3. Libistage paberilaiuse juhikut kuni selle peatumiseni paberi servas.
Ärge sisestage söötesalve liiga palju paberit; veenduge, et paberipakk mahuks
söötesalve ega ulatuks laiusejuhiku ülemisest otsast kõrgemale.

Väikseformaadilise fotopaberi laadimine sisendsalve
1. Nihutage paberilaiusejuhik selle kõige välimisse asendisse.

2. Pange fotopaberipakk sisse, lühem äär ees ja prinditav pool all, ning paigutage see
söötesalve tagumisse otsa paremasse äärde. Lükake fotopaberipakki edasi, kuni see
peatub.
Kui teie kasutatav fotopaber on perforeeritud ribaga, asetage paber söötesalve nii, et
ribad jääksid teie poole.

Peatükk 1
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3. Libistage paberilaiuse juhikut kuni selle peatumiseni paberi servas.
Ärge sisestage söötesalve liiga palju paberit; veenduge, et paberipakk mahuks
söötesalve ega ulatuks laiusejuhiku ülemisest otsast kõrgemale.

Paberiummistuste vältimine
Paberiummistuste vältimiseks järgige alltoodud juhiseid.
• Eemaldage prinditud paberid aeg-ajalt väljastussalvest.
• Hoidke kasutamata fotopabereid kaardumise või kortsumise vältimiseks ühtlasel

tasapinnal taassuletavas kotis.
• Hoolitsege selle eest, et sisendsalve laaditud paberid oleksid tasased ja nende ääred

poleks murtud ega rebitud.
• Kui te prindite silte, veenduge, et sildilehed ei ole vanemad kui kaks aastat.

Vanematel lehtedel olevad sildid võivad paberi tõmbamisel läbi seadme lahti tulla ja
põhjustada paberiummistusi.

• Ärge kombineerige sisendsalves erinevaid paberitüüpe ja -formaate; kogu
sisendsalves olev paberipakk peab olema ühes formaadis ja ühte tüüpi.

• Reguleerige sisendsalves olevat laiusejuhikut, et see ilusti kogu paberi vastu mahuks.
Veenduge, et laiusejuhik ei koolutaks sisendsalves olevat paberit.

• Ärge suruge paberit liiga kaugele sisendsalve.
• Kasutage toote jaoks soovitatud tüüpi pabereid.

10 x 15 cm (4 x 6 tolli) fotode printimine
Kui soovite parimat prindikvaliteeti, siis soovitab HP kasutada ainult pabereid, mis on
loodud spetsiaalselt teie prinditava projekti tüübi jaoks, ja spetsiaalseid HP tinte. HP
paberid ja HP tint on spetsiaalselt töötatud välja koos kasutamiseks, et tagada
kõrgkvaliteetsed väljaprindid.

1 xD-Picture Card, Secure Digital (SD), Secure Digital Mini (vajalik adapter), Secure Digital High
Capacity (SDHC), MultiMediaCard (MMC), MMC Plus, MMC Mobile (RS-MMC; vajalik
adapter), TransFlash MicroSD Card või Secure MultiMedia Card
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2 Memory Stick, Memory Stick Pro, Memory Stick Select, Memory Stick Magic Gate, Memory
Stick Duo or Duo Pro (fakultatiivne adapter) või Memory Stick Micro (vajalik adapter)

Ühe või mitme väikseformaadilise foto printimine
1. Laadige söötesalve 10 x 15 cm fotopaber.
2. Sisestage mälukaart seadme sobivasse mälukaardipessa.
3. Vajutage ekraanil üles- ja allanoolenuppe, et kerida mälukaardil olevaid pilte ja nende

seast printimiseks sobiv välja valida.
4. Vajutage nuppu Settings (Sätted).
5. Jätke Size (Formaadi) seadeks määrang Borderless (Ääristeta).
6. Vajutage nuppu Prints/Total (Prindid/koguarv), et suurendada valitud pildi

prinditavate koopiate arvu.
Esimene number ekraanil märgib seda, mitu koopiat valitud pildist prinditakse. Teine
number märgib seda, mitu printi on prindijärjekorras.

7. Vajutage nuppu OK.

Nõuanne. Fotode lisamiseks prindijärjekorda korrake juhiseid 3 kuni 8.

8. Vajutage ekraanil nuppu Print (Prindi).

Nõuanne. Kui fotot prinditakse, saate jätkata oma mälukaardil olevate piltide
kerimist. Kui näete fotot, mida tahate printida, saate vajutada nuppu Print
(Prindi) foto lisamiseks printimisjärjekorda.

Pildi skannimine
Skannimise saab käivitada arvutist või seadme HP All-in-One juhtpaneelilt. Selles
jaotises selgitatakse, kuidas käivitada skannimine ainult HP All-in-One juhtpaneelilt.

Märkus. Saate koos seadmega HP All-in-One installitud tarkvara abil skannida pilte.
Selle tarkvara abil saate oma skannitud pilte ka redigeerida ja skannitud pilte
kasutada muudes projektides.

Arvutisse skannimine
1. Asetage originaal seadme klaasi parempoolsesse esinurka, esikülg allpool.

Märkus. Veenduge, et seadme mälukaardipesadesse ei ole sisestatud
mälukaarte.

2. Vajutage nuppu Scan/Reprint (Skannimine ja uuestiprintimine).
Kuvatakse menüü Scan/Reprint (Skannimine ja uuestiprintimine).

Peatükk 1

8 HP Photosmart C4400 All-in-One series

Eesti



3. Vajutage nuppu Scan to PC (Skanni arvutisse).
Arvuti ekraanil kuvatakse skannitud pildi eelvaade (saate seda soovi korral
redigeerida). Mis tahes muudatused rakenduvad ainult praegusele
skannimisseansile.
Tarkvaraprogrammis HP Photosmart on skannitud kujutise redigeerimiseks mitmeid
tööriistu. Heledust, teravust, värvitooni ja küllastust reguleerides võite kujutise
kvaliteeti parandada. Võite pilti ka kärpida, sirgestada ja pöörata või muuta selle
suurust.

4. Tehke pildil soovitud muudatused. Kui need on tehtud, klõpsake nuppu Accept
(Nõus).

Paljundamine
Ka juhtpaneelilt juhtides saate kvaliteetselt paljundada.

Arvutisse skannimine
1. Asetage originaal seadme klaasi parempoolsesse esinurka, esikülg allpool.

Märkus. Veenduge, et seadme mälukaardipesadesse ei ole sisestatud
mälukaarte.

2. Vajutage nuppu Scan/Reprint (Skannimine ja uuestiprintimine).
Kuvatakse menüü Scan/Reprint (Skannimine ja uuestiprintimine).

3. Vajutage nuppu Scan to PC (Skanni arvutisse).
Arvuti ekraanil kuvatakse skannitud pildi eelvaade (saate seda soovi korral
redigeerida). Mis tahes muudatused rakenduvad ainult praegusele
skannimisseansile.
Tarkvaraprogrammis HP Photosmart on skannitud kujutise redigeerimiseks mitmeid
tööriistu. Heledust, teravust, värvitooni ja küllastust reguleerides võite kujutise
kvaliteeti parandada. Võite pilti ka kärpida, sirgestada ja pöörata või muuta selle
suurust.

4. Tehke pildil soovitud muudatused. Kui need on tehtud, klõpsake nuppu Accept
(Nõus).

Tindikassettide väljavahetamine
Prindikassettide asendamiseks järgige neid juhiseid. Võimalik, et nende juhiste järgimine
aitab teil lahendada ka kassettidega seotud prindikvaliteedi probleeme.

Märkus. Kui tindikassett hakkab tühjenema, kuvatakse arvuti ekraanil sellekohane
teade. Tindikassettidesse jäänud tindi kogust saate kontrollida ka seadmega
HP All-in-One koos installitud tarkvara kaudu.

Kui kuvatakse hoiatusteade tindi peatse lõppemise kohta, varuge uus prindikassett.
Prindikassetid tuleks välja vahetada ka siis, kui prinditav tekst on kahvatu või ilmnevad
muud prindikassettidega seotud prindikvaliteedi probleemid.
Seadmele HP All-in-One saate veebis prindikassette tellida aadressil www.hp.com/buy/
supplies. Kui teil palutakse valida oma asukohale vastav riik/regioon, siis tehke seda. Kui
olete kõik valikud teinud, klõpsake veebilehel sobivat ostmislinki.
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Tindikassettide väljutamine
1. Veenduge, et seade on sisse lülitatud.

Hoiatus. Kui seade on prindikassetile juurdepääsuluugi avamise ajal välja
lülitatud, ei vabasta seade prindikassetti ning te ei saa seda vahetada. Kui
prindikassetid pole kindlalt algasendisse liikunud, võite nende eemaldamisel
seadet kahjustada.

2. Kontrollige, kas söötesalves on Letter- või A4-formaadis valget kasutamata
tavapaberit.

3. Avage tindikassetihoidiku luuk.
Prindikelk liigub seadme paremasse serva.

4. Oodake, kuni prindikelk on seiskunud ja vaikne. Vajutage prindikassetti
vabastamiseks kergelt allapoole ja seejärel tõmmake see kassetipesast enda poole
välja.
Kolmevärvilise tindikasseti vahetamisel eemaldage vasakpoolses pesas asuv
tindikassett.
Musta tindi- või fototindikasseti vahetamisel eemaldage parempoolses pesas asuv
tindikassett.

1 Kolmevärvilise tindikasseti pesa

2 Musta tindi- ja fototindikasseti pesa

Peatükk 1
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Nõuanne. Kui eemaldate musta tindikasseti selleks, et asemele panna
fototindikassett, pange must tindikassett kasseti kaitseümbrisesse või õhukindlalt
suletavasse plastümbrisesse.

5. Võtke uus tindikassett ettevaatlikult pakendist välja. Hoidke kassetti ainult mustast
plastküljest ja eemaldage plastkile roosast tõmbesakist tõmmates.

1 Vasevärvi kontaktid

2 Roosa tõmbesakiga plastkile (tuleb enne paigaldamist eemaldada)

3 Kile all olevad tindipihustid.

Hoiatus. Ärge puudutage vasevärvi kontakte ega tindidüüse. Samuti vältige kile
tagasikleepimist prindikassetile. Nimetatud kohtade puudutamine võib
põhjustada pihustite ummistusi, tindi kvaliteedi halvenemist ning halvendada
elektrikontaktide ühendusi.

6. Hoidke prindikasseti nii, et HP logo jääb kassetil ülespoole, ja sisestage uus
prindikassett tühja kassetipesasse. Veenduge, et lükkate prindikassetti kindlalt, kuni
see kohale klõpsatab.
Kui paigaldate kolmevärvilist tindikassetti, libistage see vasakusse pessa.
Kui paigaldate musta tindi- või fototindikassetti, libistage see parempoolsesse pessa.

Tindikassettide väljavahetamine 11
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7. Sulgege tindikassetihoidiku luuk.

8. Kui küsitakse, vajutage OK.
Seade prindib prindikassettide joonduslehe.

Märkus. Kui söötesalves oli tindikasseti joondamise ajal värviline paber, siis
joondamine ebaõnnestub. Asetage söötesalve kasutamata valge tavapaber ning
proovige uuesti joondada.

9. Asetage lehe prinditav pool klaasile ja seejärel vajutage lehe skannimiseks OK.
10. Kui nupp Sees lõpetab vilkumise, on joondamine lõpetatud. Eemaldage joondusleht

ja visake see ära või andke vanapaberisse.

Kuidas puhastada seadet HP All-in-One
Aeg-ajalt tuleb puhastada klaasi ja kaane sisekülje valget katet, et kindlustada koopiate
ning skannitud piltide puhtus. Vajalik võib olla ka HP All-in-One'i korpuse välispindadelt
tolmu pühkimine.

Nõuanne. Te saate osta HP puhastuskomplekti Inkjet printerite ja seadmete
All-in-One (Q6260A) jaoks, mis sisaldab kõike vajalikku ja võimaldab turvaliselt HP
seadmeid puhastada. Lisateabe saamiseks minge aadressil www.shopping.hp.com/
accessories-store/printer.

Peatükk 1
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Klaasi puhastamiseks
1. Lülitage seade välja, eraldage toitejuhe ja tõstke skanneri kaas üles.
2. Puhastage klaasi pehme riide või švammiga, mis on vähesel määral niisutatud

mitteabrasiivse klaasipuhastusvahendiga.

Hoiatus. Ärge kasutage klaasi puhastamiseks abrasiivaineid, atsetooni,
benseeni ega süsiniktetrakloriidi - need võivad klaasi kahjustada. Ärge kandke
ega pihustage vedelikku otse klaasile. Vedelik võib klaasi alla valguda ja seadet
kahjustada.

3. Kuivatage klaas kuiva, pehme, paberitolmust vaba lapiga, et vältida määrdumist.
4. Lülitage seade sisse.

Kaane sisekülje puhastamine
1. Lülitage seade välja, eraldage toitejuhe ja tõstke skanneri kaas üles.
2. Puhastage kaanealust valget katet pehme riide või käsnaga, mida on niisutatud sooja

ja lahja seebiveelahusega.
Peske kaanealust katet ettevaatlikult kuni mustuse eemaldumiseni. Ärge seda
hõõruge.

3. Kuivatage kaane sisekülg kuiva, pehme ja ebemevaba lapiga.

Hoiatus. Ärge kasutage paberrätikuid, kuna need võivad kaane sisekülje katet
kriimustada.

4. Kui kirjeldatud viisil puhastamine ei anna häid tulemusi, siis korrake eelmisi juhiseid,
kasutades isopropüülalkoholi (piiritust). Alkoholijääkide eemaldamiseks pühkige
katet hoolikalt niiske lapiga.

Hoiatus. Olge ettevaatlik ja vältige alkoholi sattumist seadme klaasile ja
korpusele, kuna see võib seadet kahjustada.

5. Ühendage toitejuhe ja lülitage seade sisse.

Kuidas puhastada seadet HP All-in-One 13
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2 Tõrkeotsing ja tugiteenused
See peatükk sisaldab seadme HP All-in-One tõrkeotsinguteavet. Täpsemat teavet pakutakse
paigaldus- ja konfiguratsiooniküsimuste ning seadme tööga seotud küsimuste kohta. Lisateavet
tõrkeotsingu kohta leiate seadmega kaasas olevast elektroonilisest spikrist.
Paljud probleemid on põhjustatud sellest, et HP All-in-One ühendatakse USB-kaabli abil arvutiga
enne seadme HP All-in-One tarkvara installimist arvutisse. Kui ühendasite seadme HP All-in-One
arvutiga enne, kui tarkvara installimiskuval seda teha paluti, siis järgige järgmisi juhiseid.

Põhilisemate seadistusprobleemide tõrkeotsing
1. Lahutage USB-kaabel arvutist.
2. Desinstallige tarkvara (kui olete selle juba installinud).
3. Taaskäivitage arvuti.
4. Lülitage HP All-in-One välja, oodake üks minut, seejärel taaskäivitage see.
5. Installige seadme HP All-in-One tarkvara uuesti.

Hoiatus. Ärge ühendage USB-kaablit arvutiga enne, kui tarkvara installimise käigus kuvatakse
vastav juhis.

Tehnilise toe kontaktteabe leiate käesoleva juhendi tagakaane siseküljelt.

Tarkvara desinstallimine ja uuestiinstallimine
Kui install ei jõudnud täielikult lõpule või kui ühendasite USB-kaabli arvutiga enne tarkvara
installiaknas vastava juhise saamist, on võimalik, et peate tarkvara desinstallima ja seejärel uuesti
installima. Ärge vaid kustutage seadme HP All-in-One programmifaile arvutist. Desinstallige failid
õigesti, kasutades seadme HP All-in-One tarkvaraga kaasa pandud desinstalliutiliiti.

Tarkvara desinstallimine ja taasinstallimine
1. Klõpsake Windowsi tegumiribal Start, Settings (Sätted), Control Panel (Juhtpaneel) (või

lihtsalt Control Panel (Juhtpaneel)).
2. Topeltklõpsake käsku Add/Remove Programs (Lisa/Eemalda programme) (või klõpsake käsku

Uninstall a program (Desinstalli programm)).
3. Valige HP Photosmart All-in-One Driver Software (HP All-in-One draiveri tarkvara) ja seejärel

klõpsake käsku Change/Remove (Muuda/Eemalda).
Täitke ekraanil kuvatavaid juhiseid.

4. Lahutage seade arvutist.
5. Taaskäivitage arvuti.

Märkus. Veenduge, et seade on enne arvuti taaskäivitamist arvutist lahutatud. Ärge
ühendage seadet arvutiga enne, kui olete tarkvara uuesti installinud.

6. Sisestage arvuti CD-ROM-draivi seadme CD-ROM ja käivitage seejärel häälestusprogramm
(Setup).

Märkus. Kui häälestusprogrammi ei kuvata, leidke CD-ROM draivilt fail setup.exe ja
topeltklõpsake seda.

Märkus. Kui teil puudub installi-CD, saate tarkvara laadida aadressilt www.hp.com/
support.

7. Täitke ekraanil kuvatavaid juhiseid ja seadmega kaasas oleva installijuhend juhiseid.
Kui tarkvara installimine on lõpule jõudnud, kuvatakse Windowsi süsteemisalves ikoon HP Digital
Imaging Monitor.
Veendumaks, et tarkvara on õigesti installitud, topeltklõpsake töölaual ikooni HP Solution Center
(HP Lahenduskeskus). Kui rakenduse HP Solution Center (HP Lahenduskeskus) dialoogiaknas
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kuvatakse põhiikoonid (Scan Picture (Skanni pilt) ja Scan Document (Skanni dokument)), on
tarkvara õigesti installitud.

Riistvara seadistamise tõrkeotsing
Järgige selles jaotises antud juhiseid kõigi seadme HP All-in-One riistvara seadistamise ajal tekkida
võivate probleemide lahendamiseks.

Seade ei lülitu sisse
Kui lülitate toote sisse ja ükski tuli ei sütti, ei kostu müra ega ole kuulda liikumist, proovige järgmiseid
lahendusi.

Lahendus 1. Veenduge, et kasutate seadme komplekti kuuluvat toitekaablit.

Lahendus.
• Veenduge, et toitekaabel on nii seadmega kui ka toitepistikupessa korralikult ühendatud.

Ühendage toitejuhe maandatud toitepesa, ülepingekaitsme või pikendusjuhtmega.
• Kui kasutate pikendusjuhet, siis veenduge, et see on sisse lülitatud. Või proovige seade

otse toitepistikupessa ühendada.
• Kontrollige toitepistikupesa korrasolekut. Ühendage pistikupessa tarviti, mis on kindlasti

töökorras, ja kontrollige, kas tarviti töötab. Kui see pole nii, võib probleem olla
toitepistikupesas.

• Kui seade on ühendatud lülitiga pessa, siis jälgige, et pesa on sisse lülitatud. Kui lüliti on
sisselülitatud asendis, kuid toidet siiski pole, võib probleem olla toitepistikupesas.

Põhjus.: Seadet ei kasutatud komplekti kuuluva toitejuhtmega.
Kui see ei lahendanud probleemi, proovige järgmist lahendust.

Lahendus 2. Lähtestage seade
Lahendus.: Lülitage seade välja ja lahutage seejärel toitejuhe. Ühendage toitejuhe uuesti
seadmega ja seejärel vajutage Sees nuppu, et seade sisse lülitada.
Põhjus.: Seadmel tekkis viga.
Kui see ei lahendanud probleemi, proovige järgmist lahendust.

Lahendus 3. Vajutage nuppu Sees aeglasemalt
Lahendus.: Seade ei pruugi nupu Sees liiga kiirele vajutamisele reageerida. Vajutage nuppu
Sees üks kord. Seadme sisselülitumiseks võib kuluda mõni minut. Kui vajutate selle aja jooksul
nuppu Sees uuesti, võite seadme taas välja lülitada.
Põhjus.: Vajutasite nuppu Sees liiga kiiresti.
Kui see ei lahendanud probleemi, proovige järgmist lahendust.

Lahendus 4. Võtke toiteallika vahetamiseks ühendust HP-ga
Lahendus.: Seadme toiteallika tellimiseks võtke ühendust HP klienditoega.
Minge aadressile www.hp.com/support.
Valige küsimisel oma riik/regioon ning seejärel klõpsake nuppu Contact HP telefoni teel
pakutava tehnilise toe kohta teabe saamiseks.
Põhjus.: Toiteallikas ei olnud mõeldud seadmega kasutamiseks või oli sel mehaaniline tõrge.
Kui see ei lahendanud probleemi, proovige järgmist lahendust.

Lahendus 5. Pöörduge abi saamiseks HP klienditeenindusse
Lahendus.: Kui proovisite kõiki eelnevates punktides toodud lahendusi, kuid neist polnud abi,
võtke ühendust HP klienditoega.
Minge aadressile: www.hp.com/support.
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Kui küsitakse, valige oma riik/regioon ning seejärel klõpsake tehnilise abi saamiseks linki
Contact HP (HP kontakt).
Põhjus.: Seadme või tarkvara korraliku funktsioneerimise tagamiseks võite vajada abi.

Ühendasin USB-kaabli, kuid mul on probleeme seadme kasutamisel oma
arvutiga

Lahendus.: Enne USB-kaabli ühendamist peate installima seadmega kaasas oleva tarkvara.
Installi ajal ärge ühendage USB-kaablit enne, kui kuvatud juhised teil seda teha paluvad.
Kui olete tarkvara installinud, ühendage USB-kaabli üks ots arvuti ja teine ots seadmega. Võite
kaabli ühendada ükskõik millisesse arvuti taga asuvasse USB-pessa.
Lisateavet tarkvara installimise ja USB-kaabli ühendamise kohta vaadake seadmega
kaasnevast Installijuhend.
Põhjus.: USB-kaabel oli enne tarkvara installimist ühendatud. USB-kaabli ühendamine enne
vastavat juhist võib põhjustada tõrkeid.

Seade on üles seatud, kuid ei prindi
Proovige probleem kõrvaldada järgmiste lahendustega. Lahendused on esitatud järjekorras. Kõige
esimene neist on kõige tõenäolisem lahendus. Kui esimene lahendus probleemi ei kõrvalda, jätkake
järgmistega, kuni probleem on lahendatud.

Lahendus 1. Vajutage seadme sisselülitamiseks nuppu Sees
Lahendus.: Vaadake seadme ekraani. Kui näidik on tühi ja nupp Sees kustunud, on seade
välja lülitatud. Veenduge, et toitekaabel on seadmega ja toitepistikupessa korralikult ühendatud.
Seadme sisselülitamiseks vajutage nuppu Sees.
Põhjus.: Seade polnud sisse lülitatud.
Kui see ei lahendanud probleemi, proovige järgmist lahendust.

Lahendus 2. Määrake seade vaikeprinteriks
Lahendus.: Seadme vaikeprinteriks määramiseks kasutage arvuti süsteemitööriistu.
Põhjus.: Saatsite prinditöö vaikeprinterisse, kuid see seade ei ole vaikeprinter.
Kui see ei lahendanud probleemi, proovige järgmist lahendust.

Lahendus 3. Kontrollige seadme ja arvuti vahelist ühendust
Lahendus.: Kontrollige seadme ja arvuti vahelist ühendust.
Põhjus.: Seadme ja arvuti vahel puudub side.
Kui see ei lahendanud probleemi, proovige järgmist lahendust.

Lahendus 4. Veenduge, et tindikassetid on korralikult paigaldatud ja tindiga
täidetud

Lahendus.: Veenduge, et tindikassetid on korralikult paigaldatud ja tindiga täidetud.
Põhjus.: Probleem võis olla seotud ühe või mitme tindikassetiga.
Kui see ei lahendanud probleemi, proovige järgmist lahendust.

Lahendus 5. Sisestage söötesalve paberit
Lahendus.: Sisestage söötesalve paberit.
Põhjus.: Paber võis olla otsa saanud.
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Paberiummistuste kõrvaldamine
Paberiummistuse korral kontrollige kõigepeal tagaluuki. Peate ehk eemaldama tagaluugi juures
ummistunud paberi.

Paberiummistuse kõrvaldamine tagumise luugi kaudu
1. Vajutage tagaluugi avamiseks sakki luugi vasakus ääres. Eemaldage luuk, tõmmates seda

seadmest eemale.

2. Tõmmake paber ettevaatlikult rullikute vahelt ära.

Hoiatus. Kui paber rebeneb rullikute vahelt eemaldamisel, siis kontrollige, et paberitükke
ei jääks seadmesse rullikute ja rataste vahele. Kui te ei eemalda seadmest kõiki paberitükke,
võib tekkida uusi ummistusi.

3. Pange tagumine luuk tagasi. Vajutage luuki ettevaatlikult edasisuunas, kuni see kohale
klõpsatab.

4. Poolelioleva töö jätkamiseks vajutage nuppu OK.

Tindikassettide tõrkeotsing
Kui teil on probleeme printimisega, võib olla probleemiks üks prindikassettidest. Lisateavet leiate
selle juhendi jaotisest „Tindikassettide väljavahetamine” leheküljel 9.

Tugiteenuste osutamise protsess
Kui teil on probleem, järgige neid juhiseid:
1. Lugege seadme dokumentatsiooni.
2. Külastage HP võrgutoe veebilehte aadressil www.hp.com/support. HP võrgutugi on kättesaadav

kõigile HP klientidele. Veebisait on kiireim värskeima tooteteabe ning asjatundlike nõuannete
allikas, mis hõlmab järgmisi funktsioone:
• Kiire juurdepääs tugiteenust osutavatele asjatundjatele;
• tarkvara ja draiverite värskendused seadme jaoks;
• väärtuslik toote- ja tõrkeotsinguteave levinumate probleemide lahendamiseks;
• Seadme registreerimise järel on saadaval proaktiivsed tootevärskendused, tugiteenuste

teatised ja HP infolehed
3. Helistage HP klienditoele. Klienditoe võimalused ja kättesaadavus erinevad tooteti, riigiti/

piirkonniti ja keeleti.
Tehnilise toe kontaktteabe leiate käesoleva juhendi tagakaane siseküljelt.
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3 Tehniline teave
Selles jaotises on esitatud seadme HP All-in-One tehnilised andmed ja rahvusvaheline normatiivne
teave.
Regulatiivset ja keskkonnaalast lisateavet leiate vastavuskinnitusest, vt elektroonilist spikrit.

Süsteeminõuded
Tarkvara süsteeminõuded leiate seletusfailist (Readme).

Toote tehnilised andmed
Toote tehnilised andmed leiate HP veebisaidilt aadressil www.hp.com/support.

Paberispetsifikatsioonid
• Sisendsalve mahutavus: tavapaber kuni 100 (75 gsm. paber)
• Väljastussalve mahutavus: tavapaber kuni 50 (75 gsm. paber)

Märkus. Täieliku loendi toetatud kandja mõõtude kohta leiate printeri tarkvarast.

Füüsilised spetsifikatsioonid
• Kõrgus: 16,7 cm
• Laius: 43,4 cm
• Pikkus: 56,7 cm avatud salve pikendusega; 40,3 cm suletud salve pikendusega
• Kaal: 5,0 kg

Toitespetsifikatsioonid
• Energiakulu: max 20 W (keskmine printimine)
• Sisendpinge(0957-2231): vahelduvpinge (AC) 100 kuni 240 V, 600 mA, 50-60 Hz
• Väljundpinge: alalispinge (DC) 32 V===375 mA, 16 V===500 mA

Märkus. Kasutage ainult koos HP tarnitud toiteadapteriga.

Keskkonnaalased spetsifikatsioonid
• Soovitatav töötemperatuurivahemik: 15 kuni 32 ºC (59 kuni 90 ºF)
• Lubatav töötemperatuurivahemik: 5 kuni 35 ºC (41 kuni 95 ºF)
• Niiskus: suhteline õhuniiskus 15%–80%, mittekondenseeruv
• Temperatuurivahemik töövälisel ajal (ladustamisel): -20 kuni 50 ºC (-4 kuni 122 ºF)
• Tugevate elektromagnetväljade mõju korral võib seadme HP All-in-One väljund olla mõnevõrra

moonutatud.
• HP soovitab kasutada USB-kaablit pikkusega vähemalt 3 meetrit, et minimeerida võimalikku

tugevast elektromagnetväljast tulenevat müra

Normatiivne teave
Seade HP All-in-One vastab teie riigi/piirkonna regulatiivagentuuride nõuetele. Regulatiivsete
teatiste täieliku loendi leiate elektroonilisest spikrist.

Normatiivne mudelinumber
Identifitseerimisotstarbel on teie tootele määratud normatiivne mudelinumber (Regulatory Model
Number). Käesoleva toote normatiivne mudelinumber on SNPRB-0721. Seda normatiivset
mudelinumbrit et tohi segi ajada toote turundusnime (HP Photosmart C4400 All-in-One series ) ega
tootenumbritega (CC200A vms).
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Garantii

A. Piiratud garantii ulatus
  1. Hewlett-Packard (HP) garanteerib lõppkasutajale, et ülalkirjeldatud HP toodetel ei esine ülalmainitud ajaperioodi 

vältel, mille algust hakatakse lugema toote ostukuupäevast, puudusi materjalide või töö kvaliteedi osas.
  2. Tarkvaratoodete puhul kehtib HP piiratud garantii ainult programmeerimiskäskude täitmisega seotud tõrgete osas. HP 

ei garanteeri mis tahes toote katkestusteta või tõrgeteta tööd.
  3. HP osaline garantii kehtib vaid tavakasutuse käigus ilmnenud defektide puhul ega kehti, kui tegemist on teist laadi 

probleemidega, sealhulgas probleemidega, mille põhjuseks on:
   a. ebaõige hooldamine või modifitseerimine;
   b. sellise tarkvara, kandjate või tarvikute kasutamine, mis pole HP tarnitud ega HP poolt heaks kiidetud;
   c. spetsifikatsiooniväline käitamine;
   d. volitamata muutmine või mittesihipärane kasutamine.
  4. HP printeritoodete puhul ei mõjuta mõne muu tootja kui HP toodetud kasseti või taastäidetud kasseti kasutamine 

kliendile antud garantiid ega kliendiga sõlmitud mis tahes HP tugiteenuste lepinguid. Kui aga printeri tõrge või 
kahjustused on põhjustatud mitte-HP või taastäidetud kasseti või aegunud tindikasseti kasutamisest, esitab HP selle 
tõrke või rikke kõrvaldamise eest tavalise hinnakirjajärgse töö- või materjalikulu arve.

  5. Kui HP-le teatatakse kehtiva garantiiaja jooksul defektsest tootest, millele kehtib HP antud garantii, siis HP omal 
valikul kas remondib toote või asendab selle uuega.

  6. Kui HP ei ole võimeline defektset toodet, millele kehtib HP garantii, mõistliku aja jooksul nõuetekohaselt remontima 
või uuega asendama, hüvitatakse kasutajale ostu maksumus.

  7. HP ei ole kohustatud toodet enne remontima, asendama või ostu maksumust hüvitama, kui ostja pole defektset 
toodet HP-le tagastanud.

  8. Asendustoode võib olla täiesti uus või "nagu uus", tingimusel, et see toode on omadustelt vähemalt samaväärne 
tootega, mis välja vahetatakse.

  9. HP tooted võivad sisaldada korduvkasutatavaid osi, komponente või materjale, mis oma omadustelt ei erine uutest.
  10. HP piiratud garantii avaldus kehtib kõikides riikides, kus HP turustab selle garantiiga hõlmatavaid HP tooteid. 

Täiendavate garantiiteenuste (nt seadme kohapealne hooldus) lepinguid saate sõlmida ükskõik millises volitatud HP 
teeninduskeskuses neis riikides, kus toodet HP või volitatud importija poolt turustatakse.

B. Garantii kitsendused
KOHALIKU SEADUSANDLUSEGA LUBATUD MÄÄRAL EI ANNA HP EGA TEMA ALLTÖÖVÕTJAD MITTE MINGEID 
MUID KAUDSEID EGA OTSESEID GARANTIISID ega tingimusi TOOTE KAUBASTATAVUSE, RAHULDAVA 
KVALITEEDI EGA KINDLAKS OTSTARBEKS SOBIVUSE KOHTA.

C. Vastutuse piiramine
  1. Kohaliku seadusandlusega lubatud määral on käesolevas Garantiiavalduses toodud heastamismeetmed kliendi 

ainsad ja eksklusiivsed heastamismeetmed.
  2. KOHALIKU SEADUSEGA LUBATUD ULATUSES, V.A KÄESOLEVAS GARANTIIAVALDUSES SPETSIAALSELT 

SÄTESTATUD KOHUSTUSTE OSAS, EI VASTUTA HP EGA TEMA TARNIJAD OTSESTE, KAUDSETE, 
SPETSIAALSETE, TAHTMATUTE JA TULENEVATE KAHJUDE EEST, MIS PÕHINEVAD LEPINGUL, 
ÕIGUSERIKKUMISEL VÕI MIS TAHES MUUL ÕIGUSLIKUL TEOORIAL, OLENEMATA SELLEST, KAS NEID ON 
TEAVITATUD SELLISTE KAHJUDE VÕIMALIKKUSEST.

D. Kohalik seadusandlus
  1. Käesolev Garantiiavaldus annab kliendile teatud seaduslikud õigused. Kliendil võib lisaks olla ka muid õigusi, mis 

võivad USA-s osariigiti, Kanadas provintsiti ja mujal maailmas riigiti erineda.
  2. Kui käesolev Garantiiavaldus satub vastuollu kohaliku seadusandlusega, on ülimuslik kohalik seadusandlus. Sel juhul 

ei pruugi, vastavalt kohalikule seadusandlusele, käesoleva Garantiiavalduse teatud punktid ja kitsendused teile 
rakenduda. Näiteks võivad teatud USA osariigid, samuti riigid väljaspool USA-d (näiteks Kanada provintsid):

   a. välistada käesoleva Garantiiavalduse teatud punktid ja kitsendused, vältimaks tarbijatele seadusega kehtestatud 
õiguste piiramist (nt Suurbritannia);

   b. piirata muul moel tootja võimalusi selliste punktide ja kitsenduste rakendamisel;
   c. anda kliendile täiendavaid garantiiõigusi, määrata kaudse garantii kestust, mida tootja ei saa vaidlustada, või 

lubada kaudsete garantiide kestuse piiramist.
  3. KÄESOLEVAS GARANTIIAVALDUSES ESITATUD TINGIMUSED EI VÄLISTA, PIIRA EGA MUUDA HP TOODETE 

SELLISTELE KLIENTIDELE MÜÜMISE SUHTES KEHTIVAID KOHUSTUSLIKKE SEADUSES ETTE NÄHTUD 
ÕIGUSI (VÄLJA ARVATUD JUHUL, KUI SEE ON SEADUSEGA LUBATUD), VAID TÄIENDAVAD NEID.

HP müügigarantii
Lugupeetud klient,
Lisatud on nende HP üksuste nimed ja aadressid, kes teie riigis HP müügigarantiid teostavad. 
Lisaks HP müügigarantiile võib teil olla nõudeid müüja vastu seoses ostu lepingutingimustele mittevastavusega. 
Käesolev HP müügigarantii ei piira teie nimetatud õigusi.
Estonia: HP Oy Eesti Filiaal, Estonia pst. 1, EE-10143 Tallinn, Estonia

HP toode Piiratud garantii kestus
Tarkvarakandja 90 päeva
Printer 1 aasta
Prindi- või tindikassetid Kuni kas tindi lõppemiseni HP kassetis või kassetile märgitud 

garantiiaja saabumiseni. Käesolev garantii ei kehti neile 
HP-toodetele, mis on korduvalt täidetud, ümber töödeldud, 
parandatud, valesti kasutatud või rikutud.

Tarvikud 1 aasta, kui pole sätestatud teisiti
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Pagrindinių funkcijų vadovas
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1 „HP All-in-One“ apžvalga
Su „HP All-in-One“ greitai ir paprastai kopijuosite, nuskaitysite dokumentus arba
spausdinsite nuotraukas iš atminties kortelės. Daugeliu „HP All-in-One“ funkcijų galite
pasinaudoti tiesiogiai per valdymo skydelį, nejungdami kompiuterio.

Pastaba Šiame vadove pristatomos pagrindinės naudojimosi taisyklės ir trikčių
šalinimo informacija, taip pat pateikiama HP techninės pagalbos ir užsakymų
kontaktinė informacija.
Ekrane rodomame žinyne aprašomos visos ypatybės ir funkcijos, įskaitant ir tas,
kurias naudoja HP Photosmart programinė įranga, įdiegta kartu su „HP All-in-One“.

„HP All-in-One“ iš pirmo žvilgsnio

Etiketė Aprašas

1 Įjungimo mygtukas

2 Valdymo pultas

3 Atminties kortelių angos

4 Įvesties dėklas

5 Popieriaus dėklo ilgintuvas (dar vadinamas dėklo ilgintuvu)

6 Popieriaus pločio slankiklis

7 Spausdinimo kasečių dangtis

8 Stiklas

9 Dangtelio pagrindas

10 Galinis dangtis

22 HP Photosmart C4400 All-in-One series
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Etiketė Aprašas

11 Galinis USB lizdas

12 Maitinimo jungtis*

* Naudokite tiktai HP pateikiamą maitinimo adapterį.

Valdymo skydelio mygtukai
Toliau pateikiamoje schemoje ir susijusioje lentelėje galima rasti trumpą „HP All-in-One“
valdymo skydelio funkcijų apžvalgą.

Etiketė Piktogra
ma

Pavadinimas ir apibūdinimas

1 On (įjungti): Įjungia arba išjungia produktą. Išjungtas produktas vis tiek naudoja
minimalų energijos kiekį. Norėdami visiškai išjungti maitinimą, išjunkite produktą ir
ištraukite maitinimo kabelį.

2 Settings (nuostatos): Įdėjus atminties kortelę atidaro nuotraukų nuostatų meniu.
Kitais atvejais šis mygtukas atidaro kopijavimo nuostatų meniu.

3 OK (gerai): patvirtina kopijavimo arba nuotraukų nuostatas. Tam tikrais atvejais (pvz.,
pašalinus popieriaus strigtį) šiuo mygtuku atnaujinamas sustabdytas spausdinimas.

4 Cancel (atšaukti): stabdo užduotį (pavyzdžiui, skaitymą arba kopijavimą) arba iš
naujo nustato nuostatas (pavyzdžiui, Quality (kokybė), Size (dydis) ir Copies
(kopijos)).

5 Numatytoji šio mygtuko etiketė yra Scan/Reprint (nuskaityti/perspausdinti), šiuo
mygtuku atidaromas meniu Scan/Reprint (nuskaityti/perspausdinti). Kai ekrane
rodoma nuotrauka, šis mygtukas pereina prie kitos atminties kortelėje esančios
nuotraukos. Kai atidarytas kopijavimo arba nuotraukų nuostatų meniu, šis mygtukas
keičia kopijavimo arba spausdinimo nuostatas.

(tęsinys)

Valdymo skydelio mygtukai 23

Li
et

uv
iš

ka
i



Etiketė Piktogra
ma

Pavadinimas ir apibūdinimas

6 Numatytoji šio mygtuko etiketė yra Start Copy Black (pradėti nespalvotą
kopijavimą), šiuo mygtuku pradedama kopijuoti nespalvotai. Kai ekrane rodoma
nuotrauka, šis mygtukas pereina prie ankstesnės atminties kortelėje esančios
nuotraukos. Kai atidarytas kopijavimo arba nuotraukų nuostatų meniu, šis mygtukas
keičia kopijavimo arba spausdinimo nuostatas.

7 Numatytoji šio mygtuko etiketė yra Start Copy Color (pradėti spalvotą kopijavimą),
šiuo mygtuku pradedama kopijuoti spalvotai. Kai ekrane rodoma nuotrauka, šis
mygtukas pradeda darbą. Jei atidarytas kopijavimo arba nuotraukų nuostatų meniu,
šis mygtukas keičia kopijavimo arba spausdinimo nuostatas.

Papildomos informacijos paieška
Įvairiuose spausdintuose ir ekrane pateikiamuose informacijos šaltiniuose galite rasti
informacijos apie jūsų „HP All-in-One“ parengimą darbui ir naudojimąsi juo.

Nustatymo vadovas
Nustatymo vadovas pateikiamos jūsų „HP All-in-One“ nustatymo ir programinės įrangos
įdiegimo instrukcijos. Būtinai laikykitės veiksmų eilės tvarkos, nurodytos Nustatymo
vadovas.
Jei sąrankos metu kyla problemų, žr. paskutiniame „Nustatymo vadovas“ skyriuje
aprašytą trikčių diagnostiką arba šio vadovo „Trikčių šalinimas ir pagalba,“
puslapyje 34.

Ekrano žinynas
Ekrano žinyne pateikiamos išsamios instrukcijos apie „HP All-in-One“ ypatybes, kurios
neaprašytos šiame vadove, įskaitant ypatybes, kurios pasiekiamos tik naudojant įdiegtą
„HP All-in-One“ programinę įrangą. Ekrano žinyne taip pat pateikiama reglamentinė ir
aplinkosaugos informacija.

Kaip pasiekti elektroninį žinyną
• Operacinėje sistemoje „Windows“: Spustelėkite Start (prad ti) > All Programs

(visos programos) > HP > Photosmart C4400 series > Help (žinynas).
Kad įdiegtumėte ekraninį žinyną, į kompiuterį įdėkite programinės įrangos kompaktinį
diską ir vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas.

• Kompiuteriuose „Macintosh“: Spustelėkite Help (žinynas)> Mac Help („Mac“
žinynas)> Library (biblioteka)> HP Product Help (HP produkt  žinynas).

HP interneto svetainė
Jei pasiekiate internetą, HP interneto svetainėje www.hp.com/support jums gali būti
suteikta pagalba ir techninio aptarnavimo paslaugos. Šioje interneto svetainėje siūloma
techninė pagalba, tvarkyklės, eksploatacinės medžiagos ir užsakymo informacija.

Skyrius 1 skyrius
(tęsinys)
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Originalų ir popieriaus įdėjimas
Į „HP All-in-One“ galima dėti įvairių rūšių ir dydžių popierių, įskaitant „Letter“ arba A4
formato popierių, fotopopierių, skaidres ir vokus. Daugiau informacijos ieškokite ekrano
žinyne.

Originalo dėjimas ant stiklo
1. Pakelkite dangtelį, kad jį atidarytumėte.
2. Originalą dėkite dešiniajame priekiniame stiklo kampe, spausdinamąja puse žemyn.

Patarimas Kaip dėti originalą, žiūrėkite pagal orientyrus, išgraviruotus palei
stiklo kraštą.

3. Uždarykite dangtelį.

Viso formato popieriaus įdėjimas
1. Nustumkite popieriaus pločio kreiptuvą į tolimiausią jo padėtį.

Pastaba Jei naudojate „Letter“, A4 arba mažesnio dydžio popierių, iki galo
atverkite dėklo ilgintuvą. Kai naudojate „Legal“ dydžio popierių, dėklo ilgintuvo
neatidarykite.

Originalų ir popieriaus įdėjimas 25
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Patarimas Išlygiuokite popierių ant lygaus paviršiaus, kad sulygiuotumėte
kraštus. Patikrinkite, ar visas popierius šūsnyje yra to paties formato ir tipo bei
nesuplėšytas, nedulkėtas, nesusiraukšlėjęs, nesusiraitęs ir neužlenktais kraštais.

2. Įdėkite popieriaus pluoštą į įvesties dėklą spausdinamąja puse žemyn. Tada
stumtelkite visą pluoštą. Pastumkite visą pluoštą į priekį tol, kol jis sustos.

Įspėjimas Patikrinkite, ar neveikia, kai į tiekimo dėklą dedate popierių. Jei
prietaisas dirba su spausdinimo kasetėmis arba vykdo kitą užduotį, popieriaus
stabdiklis prietaise gali būti ne savo vietoje. Jei popierių įstumsite per toli,
prietaisas išstums tuščius lapus.

Patarimas Jei spausdinate firminį blanką, pirmiausia įdėkite viršutinę puslapio
dalį spausdinamąja puse žemyn.

3. Stumkite popieriaus pločio kreiptuvą į vidų, kol jis priglus prie popieriaus lapų krašto.
Neperpildykite įvesties dėklo; patikrinkite, ar popieriaus šūsnis telpa įvesties dėkle ir
neišsikiša virš popieriaus pločio kreiptuvo.

Kaip sudėti mažo formato fotopopierių į įvesties dėklą
1. Nustumkite popieriaus pločio kreiptuvą į tolimiausią jo padėtį.

Skyrius 1 skyrius
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2. Įdėkite fotopopierių į įvesties dėklo dešinę pusę trumpuoju kraštu į priekį, puse su
spaudiniu žemyn. Stumkite popierių į priekį, kol sustos.
Jei fotopopierius turi perforuotas juosteles, įdėkite popierių taip, kad jos būtų atsuktos
į jus.

3. Stumkite popieriaus pločio kreiptuvą į vidų, kol jis priglus prie popieriaus lapų krašto.
Neperpildykite įvesties dėklo; patikrinkite, ar popieriaus šūsnis telpa įvesties dėkle ir
neišsikiša virš popieriaus pločio kreiptuvo.

Venkite popieriaus strigčių
Kad nestrigtų popierius, laikykitės šių nurodymų.
• Dažnai išimkite išspausdintus popieriaus lapus iš išvesties dėklo.
• Norint išvengti fotopopieriaus susiraukšlėjimų, laikykite fotopopierių horizontaliai,

sandariuose dėkluose.
• Įsitikinkite, kad į įvesties dėklą įdėtas popierius guli lygiai ir kad jo kraštai nėra sulenkti

ar suplėšyti.
• Spausdindami etiketes, įsitikinkite, kad etikečių lapai nėra senesni nei dveji metai.

Etiketės nuo senesnių lapų gali atsiklijuoti traukiant lapą per prietaisą, todėl popierius
gali įstrigti.

• Nemaišykite skirtingų popieriaus rūšių ir dydžių įvesties dėkle; visas popieriaus
pluoštas įvesties dėkle turi būti to paties dydžio ir rūšies.

• Pakoreguokite popieriaus pločio kreipiklį į įvesties dėklą - pristumkite jį prie
popieriaus. Patikrinkite, kad popieriaus pločio kreipiklis nesulankstytų popieriaus
dėkle.

• Negrūskite popieriaus įvesties dėkle per toli.
• Naudokite prietaiso rekomenduojamas popieriaus rūšis.

10 x 15 cm (4 x 6 colių) formato nuotraukų spausdinimas
Jei norite išgauti geriausią spausdinimo kokybę, HP rekomenduoja naudoti konkrečiai
užduočiai specialiai pritaikytas HP popieriaus rūšis kartu su originaliu HP rašalu. HP
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popierius ir HP rašalas specialiai sukurti naudoti kartu, kad būtų užtikrinama aukšta
spausdinimo kokybė.

1 „ xD-Picture Card“, „ Secure Digital“ (SD), „ Secure Digital Mini“ (reikia adapterio), „ Secure
Digital High Capacity“ (SDHC), „ MultiMediaCard“ (MMC), „ MMC Plus“, „ MMC Mobile“ (RS-
MMC, reikia adapterio), „ TransFlash MicroSD Card“ arba „ Secure MultiMedia Card“

2 „ Memory Stick“, „ Memory Stick Pro“, „ Memory Stick Select“, „ Memory Stick Magic Gate“,
„ Memory Stick Duo“ arba „ Duo Pro“ (adapteris nebūtinas) arba „ Memory Stick Micro“ (reikia
adapterio)

Kaip spausdinti vieną ar daugiau mažų nuotraukų
1. Į įvesties dėklą įdėkite 10 x 15 cm fotopopierių.
2. Atminties kortelę įdėkite į atitinkamą produkto angą.
3. Norėdami peržiūrėti nuotraukas, esančias atminties kortelėje, spauskite mygtukus

šalia rodyklių aukštyn ir žemyn piktogramų, kol pasirodys nuotrauka, kurią norite
atspausdinti.

4. Paspauskite Settings (nuostatos).
5. Pakeiskite numatytąją nuostatą Size (Dydis) į Borderless (Be apvado).
6. Kad padidintumėte esamo paveikslėlio spausdinamų kopijų kiekį, spausite mygtuką

prie komandos Prints/Total (spaudiniai/iš viso).
Pirmasis ekrane rodomas skaičius reiškia spausdinamų dabartinio paveikslėlio kopijų
kiekį. Antrasis skaičius parodo, kiek iš viso spausdinimo eilėje yra spaudinių.

7. Paspauskite OK (gerai).

Patarimas Kad į spausdinimo eilę pridėtumėte daugiau nuotraukų, kartokite
veiksmus 3–8.

8. Paspauskite mygtuką šalia ekrano komandos Print (spausdinti).

Patarimas Kol nuotrauka spausdinama, galite toliau slinkti savo atminties
kortelėje esančių nuotraukų sąrašu. Pamatę nuotrauką, kurią norite spausdinti,
galite spustelėti mygtuką Print (spausdinti) ir pridėti nuotrauką į spausdinimo
darbų eilę.

Atvaizdo nuskaitymas
Nuskaitymą galite paleisti iš kompiuterio arba iš „HP All-in-One“ valdymo skydelio. Šiame
skyriuje aprašoma, kaip nuskaityti vaizdus naudojantis vien tik „HP All-in-One“ valdymo
skydeliu.

Skyrius 1 skyrius
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Pastaba Vaizdams nuskaityti taip pat galite naudoti programinę įrangą, įdiegtą su
„HP All-in-One“. Šia programine įranga galite taisyti nuskaitytą vaizdą ir jį naudodami
kurti specialius projektus.

Kaip nuskaityti į kompiuterį
1. Originalą dėkite dešiniajame priekiniame stiklo kampe, spausdinamąja puse žemyn.

Pastaba Įsitikinkite, kad į produkto atminties kortelių angas neįkišta atminties
kortelių.

2. Paspauskite šalia komandos Scan/Reprint (nuskaityti/perspausdinti) esantį
mygtuką.
Atsidarys meniu Scan/Reprint (nuskaityti/perspausdinti).

3. Paspauskite šalia komandos Scan to PC (nuskaityti į AK) esantį mygtuką.
Kompiuteryje pasirodys nuskaityto atvaizdo peržiūros paveikslėlis, kurį galėsite
taisyti. Visi taisymai pritaikomi tik dabartiniam nuskaitymo seansui.
HP Photosmart programinėje įrangoje yra daug įrankių, kuriais naudodamiesi galite
taisyti nuskaitytą vaizdą. Bendrą vaizdo kokybę galite pagerinti koreguodami
šviesumo, ryškumo, spalvų tonų ar sodrumo nustatymus. Taip pat vaizdą galite
apkarpyti, tiesinti, pasukti ar keisti jo dydį.

4. Pataisykite peržiūros vaizdą, baigę spustelėkite Accept (priimti).

Kopijavimas
Iš valdymo skydelio galima daryti kokybiškas kopijas.

Kaip nuskaityti į kompiuterį
1. Originalą dėkite dešiniajame priekiniame stiklo kampe, spausdinamąja puse žemyn.

Pastaba Įsitikinkite, kad į produkto atminties kortelių angas neįkišta atminties
kortelių.

2. Paspauskite šalia komandos Scan/Reprint (nuskaityti/perspausdinti) esantį
mygtuką.
Atsidarys meniu Scan/Reprint (nuskaityti/perspausdinti).

3. Paspauskite šalia komandos Scan to PC (nuskaityti į AK) esantį mygtuką.
Kompiuteryje pasirodys nuskaityto atvaizdo peržiūros paveikslėlis, kurį galėsite
taisyti. Visi taisymai pritaikomi tik dabartiniam nuskaitymo seansui.
HP Photosmart programinėje įrangoje yra daug įrankių, kuriais naudodamiesi galite
taisyti nuskaitytą vaizdą. Bendrą vaizdo kokybę galite pagerinti koreguodami
šviesumo, ryškumo, spalvų tonų ar sodrumo nustatymus. Taip pat vaizdą galite
apkarpyti, tiesinti, pasukti ar keisti jo dydį.

4. Pataisykite peržiūros vaizdą, baigę spustelėkite Accept (priimti).

Spausdinimo kasečių keitimas
Norėdami pakeisti spausdinimo kasetes, laikykitės šių instrukcijų. Šios instrukcijos padės
išspręsti spausdinimo kokybės problemas, susijusias su kasetėmis.

Spausdinimo kasečių keitimas 29
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Pastaba Kai kasetėje rašalo lieka mažai, kompiuterio ekrane pasirodo pranešimas.
Rašalo lygius taip pat galima patikrinti, naudojantis su „HP All-in-One“ įdiegta
programine įranga.

Gavę įspėjamąjį pranešimą apie mažą rašalo kiekį pasirūpinkite pakaitine spausdinimo
kasete. Spausdinimo kasetes taip pat reikėtų keisti keisti, jei spausdinamas tekstas
blankus arba kyla spausdinimo kokybės problemų, susijusių su spausdinimo kasetėmis.
Kad užsakytumėte savo „HP All-in-One“ tinkamų spausdinimo kasečių, eikite į
www.hp.com/buy/supplies. Jei būsite paraginti, pasirinkite savo šalį/regioną,
vadovaudamiesi nuorodomis išrinkite savo produktą ir spustelėkite vieną iš puslapyje
pateikiamų pirkinių nuorodų.

Kaip pakeisti spausdinimo kasetę
1. Įsitikinkite, kad produktas įjungtas.

Įspėjimas Jeigu produktas bus išjungtas tada, kai būsite atidarę kasečių
dėtuvės dangtelį, norėdami prieiti prie spausdinimo kasečių, jų negalėsite išimti ir
pakeisti. Jei tada, kai bandote išimti spausdinimo kasetės, jos nėra saugiai įdėtos,
galite sugadinti įrenginį.

2. Patikrinkite, ar popieriaus dėkle yra „Letter“ arba A4 formato paprasto nenaudoto
balto popieriaus.

3. Atidarykite spausdinimo kasečių dangtį.
Spausdinimo kasečių dėtuvė važiuoja tolyn į dešiniąją produkto pusę.

4. Palaukite, kol spausdinimo kasečių dėtuvė liausis judėti ir nutils. Atsargiai
spustelėkite spausdinimo kasetę, kad ją atlaisvintumėte, tada traukite ją iš angos
savęs link.
Jeigu keičiate trijų spalvų spausdinimo kasetę, išimkite ją iš angos kairėje.
Jeigu keičiate juodą arba nuotraukų spausdinimo kasetę, išimkite ją iš angos
dešinėje.

Skyrius 1 skyrius
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1 Spausdinimo kasetės anga trijų spalvų spausdinimo kasetei

2 Spausdinimo kasetės anga juodo ir spalvoto spausdinimo kasetėms

Patarimas Jeigu išėmėte juodo rašalo kasetę ir įdėjote nuotraukų spausdinimo
kasetę, juodo rašalo kasetę laikykite apsauginiame dėkle arba nelaidžioje orui
plastikinėje dėžutėje.

5. Išpakuokite naują kasetę ir liesdami tik juodą plastiką, atsargiai nuimkite plastmasinę
juostelę rausvu nuplėšiamu skirtuku.

1 Vario spalvos kontaktai

2 Plastmasinė juostelė su rausvu nuplėšiamu skirtuku (prieš įdedant jį reikia nuplėšti)

3 Rašalo purkštukai po juostele

Įspėjimas Nelieskite vario spalvos kontaktų ir rašalo purkštukų. Taip pat
neperriškite spausdinimo kasečių. Taip jos gali susiteršti, gali atsirasti problemų
dėl rašalo tiekimo, elektros kontaktas gali tapti blogas.
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6. Laikykite spausdinimo kasetę HP logotipu į viršų ir įdėkite naują spausdinimo kasetę
į tuščią kasetės angą. Įsitikinkite, kad stumiate spausdinimo kasetę tvirtai, kol ji
užsifiksuos.
Jei įdedate trijų spavų spausdinimo kasetę, dėkite ją į angą kairėje.
Jei įdedate juodą arba nuotraukų spausdinimo kasetę, dėkite ją į dešinę angą.

7. Uždarykite spausdinimo kasečių dangtį.

8. Kai būsite paraginti, paspauskite OK (gerai).
Produktas išspausdins kasečių lygiavimo puslapį.

Pastaba Jei įvesties dėkle yra spalvoto popieriaus, kasečių neišlygiuosite.
Įdėkite nepanaudoto balto popieriaus į įvesties dėklą ir bandykite išlygiuoti iš
naujo.

9. Kad spausdintuvas galėtų nuskaityti lapą, padėkite jį atspausdinta puse žemyn
skaitytuvo stiklo dešiniajame priekiniame kampe ir spustelėkite mygtuką, kuris yra
greta OK (gerai).

10. Kai mygtukas On (įjungti) nustos mirksėti, lygiavimas bus baigtas ir bus galima išimti
lapą. Išimkite lygiavimo puslapį ir naudokite jį dar kartą arba išmeskite.

Skyrius 1 skyrius
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„HP All-in-One“ valymas
Kad kopijos ir nuskaityti dokumentai būtų švarūs, reikia nuvalyti stiklą ir vidinę dangčio
pusę. Galite nuvalyti nulkes nuo išorinės „HP All-in-One“ dalies.

Patarimas Galite įsigyti HP valymo komplektą, skirtą rašaliniams spausdintuvams
ir „All-in-One“ (Q6260A) įrenginiams. Jame rasite visas priemones, būtinas saugiam
HP įrenginių valymui. Daugiau informacijos rasite adresu: www.shopping.hp.com/
accessories-store/printer.

Kaip išvalyti stiklą
1. Išjunkite gaminį, atjunkite maitinimo kabelį ir pakelkite dangtelį
2. Nuvalykite stiklą minkštu audiniu arba kempine, lengvai sudrėkinta nebraižančiu

stiklo valikliu.

Įspėjimas Nenaudokite abrazyvų, acetono, benzolo ar anglies tetrachlorido
stiklui valyti, nes šios medžiagos gali jį sugadinti. Nepilkite ir nepurkškite skysčio
tiesiai ant stiklo. Skystis gali prasiskverbti po stiklu ir sugadinti produktą.

3. Stiklą nusausinkite sausu, švelniu, nepūkuotu audiniu apsaugančiu nuo apnašų.
4. Įjunkite produktą.

Kaip nuvalyti dangčio apačią
1. Išjunkite gaminį, atjunkite maitinimo kabelį ir pakelkite dangtelį
2. Nuvalykite baltą vidinę pusę minkštu skudurėliu arba kempine, lengvai sudrėkinta

šiltu muilinu vandeniu.
Atsargiai nuvalykite paviršių. Netrinkite.

3. Nusausinkite sausa, minkšta, pluošto nepaliekančios medžiagos skiaute.

Įspėjimas Nenaudokite popierinių servetėlių, nes jos gali subraižyti paviršių.

4. Jei reikia išvalyti kruopščiau, valymo veiksmus pakartokite, tik valykite naudodami
izopropilo alkoholį, paskui šios medžiagos likučius nuvalykite drėgnu skudurėliu.

Įspėjimas Pasirūpinkite, kad ant stiklo arba gaminio išorės nepatektų alkoholio,
nes taip galite jį sugadinti.

5. Prijunkite maitinimo kabelį ir įjunkite produktą.
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2 Trikčių šalinimas ir pagalba
Šiame skyriuje pateikiama informacija apie „ „HP All-in-One““ trikčių šalinimą. Pateikiama speciali
informacija apie problemas, susijusias su diegimu bei sąranka, ir apie naudojimą. Daugiau trikčių
šalinimo informacijos ieškokite elektroniniame žinyne, kuris pateikiamas su programine įranga.
Daugelis problemų iškyla „HP All-in-One“ prijungus prie kompiuterio USB kabeliu prieš įdiegiant
kompiuteryje „HP All-in-One“ programinę įrangą. Jei prijungėte „HP All-in-One“ prie kompiuterio
anksčiau, nei paragino programinės įrangos įdiegimo vedlio pranešimas, atlikite šiuos veiksmus:

Trikčių diagnostikos bendrosios sąrankos informacija
1. Atjunkite USB kabelį nuo kompiuterio.
2. Atsisakykite programinės įrangos įdiegties (jei jau esate ją įdiegę).
3. Pakartotinai paleiskite kompiuterį.
4. Išjunkite „HP All-in-One“, minutę palaukite ir paleiskite iš naujo.
5. Iš naujo įdiekite „HP All-in-One“ programinę įrangą.

Įspėjimas Nejunkite USB kabelio prie kompiuterio, kol nebūsite paraginti programinės įrangos
įdiegimo ekrane.

Kontaktinės pagalbos informacijos ieškokite trečiajame šio vadovo viršelyje.

Pašalinkite programinę įrangą ir įdiekite iš naujo
Jei sąranka nebaigta arba USB kabelį prie kompiuterio prijungėte anksčiau, negu buvote paraginti
programinės įrangos įdiegimo lange, programinę įrangą gali reikėti pašalinti ir įdiegti iš naujo.
Negalima kompiuteryje paprasčiausiai ištrinti „HP All-in-One“ programos failų. Įsitikinkite, kad jas
pašalinote per įdiegties atsisakymo naudmeną, kuri pateikiama su „HP All-in-One“ programine
įranga.

Kaip pašalinti ir iš naujo įdiegti programinę įrangą
1. „Windows“ užduočių juostoje spustelėkite Start (pradėti), Settings (nustatymai), Control

Panel (valdymo skydas) (arba iškart spustelėkite Control Panel (valdymo skydas)).
2. Du kartus spustelėkite Add/Remove Programs (diegti/šalinti programas) (arba spustelėkite

Uninstall a program (pašalinti programą)).
3. Pasirinkite HP Photosmart All-in-One Driver Software („HP Photosmart All–in–One“

tvarkyklės programinė įranga) ir spustelėkite Change/Remove (keisti arba šalinti).
Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus.

4. Atjunkite produktą nuo kompiuterio.
5. Iš naujo paleiskite kompiuterį.

Pastaba Prieš paleisdami kompiuterį iš naujo, būtinai atjunkite įrenginį. Nebaigę diegti
programinės įrangos, nejunkite produkto prie kompiuterio.

6. Į kompiuterio kompaktinių diskų įrenginį įdėkite produkto kompaktinį diską ir paleiskite sąrankos
programą.

Pastaba Jeigu nepasirodys diegimo vedlys, kompaktiniame diske raskite failą Setup.exe
ir dukart jį spustelėkite.

Pastaba Jei diegimo kompaktinio disko nebeturite, programinę įrangą galite atsisiųsti iš
svetainės www.hp.com/support.

7. Vadovaukitės ekrane ir su produktu įsigytame Nustatymo vadovas pateikiamomis
instrukcijomis.

Užbaigus diegti programinę įrangą, „ Windows“ sistemos dėkle atsiranda piktograma HP Digital
Imaging Monitor (HP skaitmeninių vaizdų monitorius).
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Jeigu norite patikrinti, ar programinė įranga įdiegta tinkamai, dukart spustelėkite darbalaukyje
matomą HP sprendimų centras piktogramą. Jei HP sprendimų centras rodo pagrindines piktogramas
(Scan Picture (nuskaityti paveikslėlį) ir Scan Document (nuskaityti dokumentą)), programinė įranga
įdiegta tinkamai.

Techninės įrangos sąrankos trikčių šalinimas
Naudokitės šiuo skyriumi problemoms, kurių gali kilti parengiant darbui „HP All-in-One“ techninę
įrangą, spręsti.

Produktas neįsijungia.
Išbandykite šiuos sprendimus, jei įjungus produktą, nėra jokių šviesos indikacijų, garso ir judesio.

1 sprendimas: Patikrinkite, ar naudojate originalų su produktu teikiamą telefono
kabelį.

Sprendimas
• Įsitikinkite, kad maitinimo kabelis tvirtai prijungtas prie produkto ir maitinimo šaltinio. Įjunkite

maitinimo kabelį į elektros lizdą, saugiklį nuo įtampos svyravimų ar maitinimo bloką.
• Jei naudojate maitinimo bloką, įsitikinkite, kad jis yra įjungtas. Arba pabandykite jungti

produktą tiesiai į elektros lizdą.
• Patikrinkite, ar veikia elektros lizdas. Prijunkite patikrintą veikiantį prietaisą ir pažiūrėkite, ar

jam tiekiamas maitinimas. Jeigu ne, problema gali būti susijusi su elektros lizdu.
• Įsitikinkite, kad jungiklis yra įjungtas, jei jungiate produktą į maitinimo lizdą su jungikliais. Jei

jis įjungtas, tačiau vis tiek neveikia, problema gali kilti dėl elektros lizdo.
Priežastis: Produktas buvo nenaudojamas su pateiktu maitinimo kabeliu.
Jei tai neišsprendė problemos, bandykite kitą sprendimą.

2 sprendimas: Nustatykite produktą iš naujo
Sprendimas: Išjunkite produktą ir atjunkite maitinimo laidą. Vėl prijunkite maitinimo kabelį,
tada paspauskite mygtuką On (įjungti), kad produktą įjungtumėte.
Priežastis: Įvyko produkto klaida.
Jei tai neišsprendė problemos, bandykite kitą sprendimą.

3 sprendimas: Mygtuką On (įjungti) spauskite lėčiau.
Sprendimas: Produktas gali nespėti sureaguoti, jeigu mygtuką On (įjungti) paspausite per
greitai. Vieną kartą paspauskite mygtuką On (įjungti). Produktui įsijungti gali reikėti kelių minučių.
Jei tuo metu paspausite mygtuką On (įjungti), galite išjungti produktą.
Priežastis: Per greitai paspaudėte mygtuką On (įjungti).
Jei tai neišsprendė problemos, bandykite kitą sprendimą.

4 sprendimas: Susisiekite su HP ir paprašykite pakeisti maitinimo bloką
Sprendimas: Susisiekite su HP pagalba ir užsisakykite maitinimo šaltinį produktui.
Eikite į: www.hp.com/support.
Jei prašoma, nurodykite savo šalį/regioną ir paspauskite Contact HP (Susisiekti su HP). Bus
paaiškinta, kaip paskambinti techninės priežiūros tarnybai.
Priežastis: Maitinimo blokas nebuvo skirtas naudoti su šiuo produktu arba jis sugedo
mechaniškai.
Jei tai neišsprendė problemos, bandykite kitą sprendimą.

5 sprendimas: Jei reikia pagalbos, susisiekite su HP techninės pagalbos tarnyba
Sprendimas: Jeigu atlikote visus ankstesnių sprendimų veiksmus, ir vis tiek turite problemų,
susisiekite su HP technine pagalba.

Techninės įrangos sąrankos trikčių šalinimas 35

Li
et

uv
iš

ka
i

http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_lang=lt&h_cc=lt&h_product=421635&h_page=hpcom&h_pagetype=s-001&lang=lt&cc=lt&h_client=s-h-e002-1


Apsilankykite: www.hp.com/support.
Jei prašoma, nurodykite savo šalį / regioną ir paspauskite Contact HP (Susisiekti su HP), kad
susisiektumėte su techninės priežiūros centru.
Priežastis: Gali prireikti pagalbos, kad produktas arba programinė įranga vėl tinkamai veiktų.

Prijungiau USB kabelį, tačiau susiduriu su problemomis, naudodamas produktą
su kompiuteriu

Sprendimas: Prieš prijungdami USB kabelį, turite įdiegti su produktu gautą programinę
įrangą. Diegdami nejunkite USB kabelio: palaukite, kol ekrane rodomos instrukcijos paragins tai
padaryti.
Įdiegę programinę įrangą vieną USB kabelio galą įkiškite į jungtį, esančią užpakalinėje
kompiuterio dalyje, o kitą – į jungtį užpakalinėje produkto dalyje. Galite jungti į bet kurį,
užpakalinėje kompiuterio pusėje esantį, USB lizdą.
Daugiau informacijos apie programinės įrangos diegimą ir USB kabelio prijungimą ieškokite
Nustatymo vadovas, kurį gavote su produktu.
Priežastis: USB kabelis buvo prijungtas prieš įdiegiant programinę įrangą. Jei USB kabelį
prijungsite anksčiau, nei buvote paraginti, gali kilti klaidų.

Po produkto sąrankos produktas nespausdina
Bandykite šiuos sprendimus, kad išspręstumėte problemą. Sprendimai yra pateikiami pradedant
labiausiai tikėtinu sprendimu. Jeigu pirmas sprendimas neišsprendžia problemos, bandykite likusius
sprendimus, kol išspręsite problemą.

1 sprendimas: Kad įjungtumėte produktą, paspauskite mygtuką On (įjungti)
Sprendimas: Pažiūrėkite į produkto ekraną. Jei ekranas tuščias, o mygtukas On (įjungti)
nedega, vadinasi produktas yra išjungtas. Patikrinkite, ar maitinimo kabelis tvirtai sujungtas su
produktu ir įkištas į elektros lizdą. Paspauskite mygtuką On (įjungti), kad įjungtumėte produktą.
Priežastis: Gali būti, kad produktas neįjungtas.
Jei tai neišsprendė problemos, bandykite kitą sprendimą.

2 sprendimas: Padarykite jūsų produktą numatytuoju spausdintuvu.
Sprendimas: Naudokite savo kompiuterio sistemos įrankius, kad šį produktą padarytumėte
numatytuoju spausdintuvu.
Priežastis: Spausdinimo užduotį pasiuntėte į numatytąjį spausdintuvą, tačiau jūsų produktas
nebuvo numatytasis spausdintuvas.
Jei tai neišsprendė problemos, bandykite kitą sprendimą.

3 sprendimas: Patikrinkite produkto ir kompiuterio ryšį
Sprendimas: Patikrinkite produkto ir kompiuterio ryšį
Priežastis: Produktas ir kompiuteris nesusisiekia.
Jei tai neišsprendė problemos, bandykite kitą sprendimą.

4 sprendimas: Patikrinkite, ar tinkamai įdėtos spausdinimo kasetės ir ar jose yra
rašalo

Sprendimas: Patikrinkite, ar tinkamai įdėtos spausdinimo kasetės ir ar jose yra rašalo.
Priežastis: Viena ar kelios spausdinimo kasetės gali turėti problemų.
Jei tai neišsprendė problemos, bandykite kitą sprendimą.

5 sprendimas: Į įvesties dėklą įdėkite popieriaus
Sprendimas: Į įvesties dėklą įdėkite popieriaus.

Skyrius 2 skyrius
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Priežastis: Gali būti, kad produkte baigėsi popierius.

Užstrigusio popieriaus išėmimas
Jei produkte įstrigo popierius, patikrinkite užpakalinį dangtį. Gali tekti pašalinti užstrigusį popierių
nuo užpakalinio dangčio.

Kaip ištraukti įstrigusį lapą pro užpakalinį dangtį
1. Spauskite kairėje užpakalinio dangčio pusėje esantį skirtuką, kad atleistumėte dureles.

Traukdami tolyn nuo produkto, išimkite dangtį.

2. Atsargiai ištraukite popierių iš volelių.

Įspėjimas Jeigu traukiant popierių iš suktukų jis suplyšta, patikrinkite suktukus ir ratukus
ir įsitikinkite, kad įrenginio viduje nėra popieriaus atplaišų. Jeigu iš produkto nepašalinsite
visų atplaišų, popierius toliau strigs.

3. Grąžinkite užpakalinį dangtį į vietą. Atsargiai stumkite dangtį pirmyn, kol jis užsifiksuos.

4. Paspauskite mygtuką greta OK (gerai), kad tęstumėte spausdinimo darbus.

Spausdinimo kasečių trikčių šalinimas
Jei kyla spausdinimo problemų, jos gali būti susijusios su viena iš spausdinimo kasečių. Išsamesnės
informacijos ieškokite šio vadovo skyriuje „Spausdinimo kasečių keitimas,“ puslapyje 29.

Techninės pagalbos procesas
Jei iškilo problema, atlikite toliau nurodytus veiksmus.
1. Skaitykite gautą su produktu dokumentaciją.
2. Apsilankykite HP palaikymo tinklapyje internete www.hp.com/support. HP palaikymo interneto

tinklapis yra prieinamas visiems HP klientams. Tai yra greičiausias būdas gauti naujausią
informaciją apie įrenginius bei profesionalią pagalbą ir apima šias funkcijas:
• Galimybė greitai susisiekti su kvalifikuotais palaikymo tinkle specialistais
• Produkto programinės įrangos ir tvarkyklės atnaujinimai
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• Vertinga informacija apie produktą ir dažniausiai pasitaikančių trikčių diagnostiką ir šalinimą
• Interaktyvūs įrenginių atnaujinimai, techninės pagalbos įspėjimai ir HP naujienos, kurias

galite gauti užregistravę produktą
3. Susisiekite su HP techninės pagalbos tarnyba. Pagalbos teikimo galimybės ir asortimentas gali

būti skirtingi, priklausomai nuo įrenginio, šalies / regiono ir kalbos.
Kontaktinės pagalbos informacijos ieškokite trečiajame šio vadovo viršelyje.
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3 Techninė informacija
Šiame skyriuje pateikiami „HP All-in-One“ techniniai duomenys ir tarptautinė reglamentinė
informacija.
Daugiau teisinės ir aplinkosauginės informacijos bei Deklaraciją dėl suderinamumo rasite ekrane
esančiame Žinyne.

Reikalavimai sistemai
Programinės įrangos sisteminiai reikalavimai pateikiami faile „ Readme“.

Gaminio specifikacijos
Gaminio specifikacijas galite rasti HP interneto svetainėje adresu www.hp.com/support.

Popieriaus techniniai duomenys
• Įvesties dėklo talpa: Paprasto popieriaus lapų: Iki 100 (75 g/m² popieriaus)
• Išvesties dėklo talpa: Paprasto popieriaus lapų: Iki 50 (75 g/m² popieriaus)

Pastaba Išsamaus tinkamo dydžio laikmenų sąrašo ieškokite spausdintuvo programinėje
įrangoje.

Aparato fiziniai duomenys
• Aukštis: 16,7 cm
• Plotis: 43,4 cm
• Ilgis: 56,7 cm, kai dėklo ilgintuvas atidarytas; 40,3 cm, kai dėklo ilgintuvas uždarytas;
• Svoris: 5,0 kg

Maitinimo techniniai duomenys
• Energijos sąnaudos: daugiausia 20 vatų (vidurkis spausdinant)
• Įvesties įtampa (0957-2231): Kintamoji srovė nuo 100 iki 240 V ~ 600 mA 50–60 Hz
• Išvesties įtampa: Nuolatinė srovė 32 V===375 mA, 16 V===500mA

Pastaba Naudokite tiktai HP pateikiamą maitinimo adapterį.

Aplinkos techniniai duomenys
• Rekomenduojamas darbinės temperatūros diapazonas: nuo 15º iki 32º C (nuo 59ºF iki 90ºF)
• Leistinos darbo temperatūros diapazonas: nuo 5º iki 35º C (nuo 41ºF iki 95ºF )
• Drėgnumas: nuo 15% iki 80% RH be kondensacijos
• Leistinos neveikimo (saugojimo) temperatūros diapazonas: nuo –20 ºC iki 50 ºC (nuo –4 ºF iki

122 ºF )
• Esant stipriam elektromagnetiniam laukui, „HP All-in-One“ išvesties rezultatuose galimi nedideli

iškraipymai
• HP rekomenduoja naudoti 3 m arba trumpesnį USB kabelį, kad dėl stipraus elektromagnetinio

lauko indukuojami trukdžiai būtų kuo mažesni.

Reglamentinės pastabos
„HP All-in-One“ atitinka jūsų šalyje / regione reglamentuojančių agentūrų taikomus reikalavimus
produktams. Išsamus reglamentinių pastabų sąrašas pateikiamas ekrano žinyne.

Reglamentinis modelio identifikavimo numeris
Kad būtų galima užtikrinti atpažinimą pagal normatyvus, šis produktas pažymėtas normatyviniu
modelio numeriu. Šio gaminio normatyvinis modelio numeris yra SNPRB-0721. Šio numerio
nereikėtų painioti su prekės pavadinimu (HP Photosmart C4400 All-in-One series ir kt.) arba su
gaminio numeriu (CC200A ir kt.).
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Garantija

A. Ribotos garantijos galiojimo apimtis
  1. Bendrovė Hewlett-Packard (HP) galutiniam vartotojui garantuoja, kad aukščiau minėtas HP produktas yra pagamintas 

kvalifikuotų darbininkų ir be medžiagų defektų, ir užtikrina jo veikimą visu aukščiau nurodytu laikotarpiu nuo produkto 
įsigijimo dienos.

  2. Programinės įrangos produktams HP ribota garantija taikoma tik tuo atveju, jeigu neįmanoma vykdyti programavimo 
instrukcijų. HP negarantuoja, kad visi jos produktai veiks netrikdomai ir be klaidų.

  3. HP ribota garantija apima tik tuos defektus, kurie yra tinkamo produkto naudojimo rezultatas. Ji netaikoma:
   a. Jeigu produktas buvo netinkamai prižiūrimas arba buvo modifikuotas;
   b. Programinei įrangai; laikmenoms, dalims bei priedams, kurių netiekia arba nepalaiko HP; arba
   c. Operacijoms, kurios netelpa į specifikacijomis apibrėžtus produkto veikimo rėmus;
   d. Jei produktas neleistinai modifikuojamas arba netinkamai naudojamas.
  4. HP spausdintuvų produktams naudojamos ne HP pagamintos arba pakartotinai užpildytos kasetės neturi įtakos nei 

vartotojo garantijai, nei jokiai su vartotoju sudarytai HP paramos sutarčiai. Tačiau jeigu spausdintuvo veikimas 
sutrinka arba jis sugenda dėl naudojamos ne HP pagamintos, pakartotinai užpildytos kasetės arba rašalo kasetės, 
kurios galiojimo terminas pasibaigęs, bendrovė HP pareikalaus įprasto mokesčio už tokiai trikčiai ar gedimui pašalinti 
sunaudotas medžiagas ir sugaištą laiką.

  5. Jeigu garantijos galiojimo metu HP bus informuota apie kokį nors produkto, kurį HP garantija apima, defektą, 
bendrovė HP savo nuožiūra pataisys arba pakeis vartotojo produktą su defektais kitu.

  6. Jeigu HP negali pataisyti ar pakeisti defektų turinčios dalies, kurią apima HP garantija, kaip tai joje numatyta, 
bendrovė HP netrukus po to, kai jai bus pranešta apie defektą, grąžins pirkėjui už produktą sumokėtus pinigus.

  7. HP neprivalės pataisyti, pakeisti arba atlyginti nuostolių tol, kol vartotojas negrąžins defektų turinčio produkto 
bendrovei HP.

  8. Visi pakaitiniai produktai gali būti nauji arba beveik nauji, tačiau savo funkcionalumu visada prilygs arba net pralenks 
pakeičiamą produktą.

  9. HP produktuose gali būti perdirbtų dalių, komponentų arba medžiagų, kurios savo veikimu prilygsta naujoms.
  10. HP ribotos garantijos pareiškimas galioja bet kurioje šalyje bei vietovėje, kurioje HP platina šį produktą. Atskiras 

papildomas paslaugų sutartis, pvz., atvykimo pas vartotoją, gali būti įmanoma sudaryti bet kurioje HP įgaliotoje 
paslaugų teikimo įmonėje bet kurioje šalyje, kurioje šis HP produktas yra platinamas bendrovės HP arba jos įgaliotųjų 
importuotojų.

B. Garantijos apribojimai
   TIEK, KIEK LEIDŽIA VIETOS ĮSTATYMAI NEI HP, NEI TREČIOS ŠALIES TIEKĖJAI NETEIKIA JOKIŲ KITŲ 

GARANTIJŲ AR SĄLYGŲ, NEI AIŠKIAI IŠREIKŠTŲ, NEI NUMANOMŲ - KOMERCINĖS NAUDOS, TINKAMOS 
KOKYBĖS BEI TIKIMO KONKREČIAM TIKSLUI GARANTIJŲ.

C. Atsakomybės apribojimai
  1. Šiame Garantijos pareiškime nurodytos priemonės yra išskirtinės ir išimtinės vartotojui skirtos priemonės iki ribų, 

galimų pagal vietinius įstatymus.
  2. NEI HP, NEI TREČIOS ŠALIES TIEKĖJAI NEATSAKO NEI UŽ SUTARTIMI, NEI CIVILINĖS TEISĖS IEŠKINIU, 
   NEI KOKIU NORS KITU TEISINIU BŪDU PAREMTUS IEŠKINIUS AR PRETENZIJAS DĖL TIESIOGINIŲ, 

NETIESIOGINIŲ, TYČINIŲ, NETYČINIŲ AR PASEKMINIŲ NUOSTOLIŲ, NESVARBU, AR APIE JUOS BUVO 
INFORMUOTA, AR NE, IŠSKYRUS ĮSIPAREIGOJIMUS, SPECIALIAI NURODYTUS ŠIAME GARANTIJOS 
PAREIŠKIME, IKI RIBŲ, GALIMŲ PAGAL ATSKIROS VALSTYBĖS ĮSTATYMUS.

D. Vietiniai įstatymai
  1. Šis Garantijos pareiškimas suteikia vartotojui tam tikras juridines teises. Vartotojas taip pat gali turėti kitų teisių, kurios 

gali skirtis priklausomai nuo valstijos (JAV), provincijos (Kanadoje) bei nuo šalies (likusioje pasaulio dalyje).
  2. Jeigu šis Garantijos pareiškimas yra nesuderintas su vietiniais įstatymais, jis privalės būti su jais suderintas. Tokiomis 

aplinkybėmis kai kurie pareiškimai ir apribojimai, nurodyti šiame Garantijos pareiškime, vartotojui gali negalioti. Pvz., 
kai kuriose JAV valstijose bei jos valdomose teritorijose už jos ribų (įskaitant Kanados provincijas), gali būti:

   a. Užkirstas kelias šio Garantijos pareiškimo apribojimų ir teiginių galiojimui dėl įstatymuose nurodytų vartotojo teisių 
(pvz., Jungtinėje Karalystėje);

   b. Kitaip suvaržytos gamintojo teisės nurodyti tokius pareiškimus arba apribojimus; arba
   c. Vartotojui užtikrinamos papildomos garantinės teisės, patikslintas išreikštų garantijų, kurių gamintojas negali 

atsisakyti, galiojimo laikas arba galimi taikyti išreikštų garantijų galiojimo laiko apribojimai.
  3. ŠIO GARANTIJOS PAREIŠKIMO SALYGOS, IŠSKYRUS IKI PAGAL ĮSTATYMUS GALIMOS RIBOS, YRA 

TAIKOMOS PAPILDOMAI PRIE ĮSTATYMAIS NURODYTŲ TEISIŲ, TAIKOMŲ HP PRODUKTŲ PARDAVIMUI 
TOKIEMS PIRKĖJAMS, IR JŲ NEATŠAUKIA, NEPAKEIČIA BEI NĖRA IŠIMTINĖS.

Informacija apie HP garantiją
Gerbiamas Kliente,
Pridedami HP bendrovių, teikiančių HP garantiją (gamintojo garantiją) Jūsų šalyje, pavadinimai ir adresai. 
Pagal taikytinus nacionalinius teisės aktus, reglamentuojančius vartojimo prekių pardavimą, Jūs taip pat turite 
įstatymų galios teises. Gamintojo garantija Jūsų įstatymų galią turinčių teisių jokiu būdu neapriboja ir joms poveikio 
neturi.
Lietuva: UAB "Hewlett-Packard", Šeimyniškių g. 21B - 308, LT-2051 Vilnius

HP produktas Ribotos garantijos galiojimo trukmė

Programinės įrangos laikmenos 90 dienų

Spausdintuvas 1 metai

Spausdinimo arba rašalo kasetės Tol, kol pasibaigia HP rašalas arba iki galiojimo pabaigos datos, 
išspausdintos ant kasetės, atsižvelgiant į tai, kas įvyksta pirma. 
Ši garantija netaikoma HP produktams, kurie buvo pakartotinai 
užpildyti, perdirbti, atnaujinti, netinkamai naudojami arba 
sugadinti.

Priedai 1 metai, jeigu nenurodyta kitaip

Skyrius 3 skyrius
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1 Ierīces HP All-in-One pārskats
Izmantojiet ierīci HP All-in-One, lai ātri un ērti veiktu dažādus uzdevumus, piemēram,
sagatavotu kopiju, skenētu dokumentus vai izdrukātu atmiņas kartē saglabātus
fotoattēlus. Daudzām ierīces HP All-in-One funkcijām var piekļūt tieši no vadības paneļa,
neieslēdzot datoru.

Piezīme. Šajā rokasgrāmatā ir aprakstītas pamatoperācijas un problēmu
novēršana, kā arī HP atbalsta un piederumu pasūtīšanas kontaktinformācija.
Elektroniskajā palīdzībā ir sīki aprakstīts visu līdzekļu un funkciju klāsts, ieskaitot
ierīces HP All-in-One komplektā iekļautās programmatūras HP Photosmart lietošana.

Īss ierīces HP All-in-One apskats

Apzīmējums Apraksts

1 Ieslēgšanas poga

2 Vadības panelis

3 Atmiņas karšu sloti

4 Ievades tekne

5 Papīra teknes pagarinātājs (tiek saukts arī par teknes pagarinātāju)

6 Papīra platuma vadotne

7 Drukas kasetņu nodalījuma vāks

8 Stikls

9 Vāka pārsegs

10 Aizmugurējais vāks
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Apzīmējums Apraksts

11 Aizmugurējais USB ports

12 Strāvas pieslēgvieta*

* Izmantojiet tikai kopā ar HP ražotu elektrisko adapteri.

Vadības paneļa pogas
Tālāk redzamais attēls un saistītā tabula sniedz īsu informāciju par ierīces HP All-in-One
vadības paneļa funkcijām.

Apzīmēj
ums

Ikona Nosaukums un apraksts

1 On (Ieslēgts): ieslēdz vai izslēdz ierīci. Kad ierīce ir izslēgta, joprojām tiek izmantots
neliels daudzums strāvas. Izslēdziet ierīci un pēc tam atvienojiet strāvas kabeli, lai
pilnībā atvienotu strāvas avotu.

2 Settings (Iestatījumi): atver izvēlni Photo settings (Fotoattēla iestatījumi), kad ir
ievietota atmiņas karte. Citos gadījumos, nospiežot šo pogu, tiek atvērta izvēlne Copy
settings (Kopēšanas iestatījumi).

3 OK (Labi): apstiprina kopēšanas vai fotoattēla iestatījumus. Dažkārt (piemēram, pēc
iestrēguša papīra izņemšanas) ar šo pogu tiek atsākta drukāšana.

4 Cancel (Atcelt): aptur uzdevumu (piemēram, skenēšanu vai kopēšanu) vai atiestata
iestatījumus (piemēram, Quality (Kvalitāte), Size (Formāts) un Copies
(Eksemplāri)).

5 Pēc noklusējuma šai pogai ir apzīmējums Scan/Reprint (Skenēt/drukāt rezultātu)
un, to nospiežot, tiek atvērta izvēlne Scan/Reprint (Skenēt/drukāt rezultātu). Kad
displejā ir redzams fotoattēls, nospiežot šo pogu, tiek atvērts nākamais atmiņas kartē
esošais fotoattēls. Kad ir atvērta izvēlne Copy settings (Kopēšanas iestatījumi) vai
Photo settings (Fotoattēla iestatījumi), šī poga maina kopēšanas vai drukas
iestatījumus.

1. nodaļa
(turpinājums)
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Apzīmēj
ums

Ikona Nosaukums un apraksts

6 Pēc noklusējuma šai pogai ir apzīmējums Start Copy Black (Sākt melnbaltu
kopēšanu) un tā aktivizē melnbaltas kopijas izgatavošanu. Kad displejā ir redzams
fotoattēls, nospiežot šo pogu, tiek atvērts iepriekšējais atmiņas kartē esošais
fotoattēls. Kad ir atvērta izvēlne Copy settings (Kopēšanas iestatījumi) vai Photo
settings (Fotoattēla iestatījumi), šī poga maina kopēšanas vai drukas iestatījumus.

7 Pēc noklusējuma šai pogai ir apzīmējums Start Copy Color (Sākt krāsu kopēšanu)
un tā aktivizē krāsainas kopijas izgatavošanu. Kad displejā ir redzams fotoattēls, šī
poga aktivizē drukas darbu. Kad ir atvērta izvēlne Copy settings (Kopēšanas
iestatījumi) vai Photo settings (Fotoattēla iestatījumi), šī poga maina kopēšanas vai
drukas iestatījumus.

Papildinformācijas saņemšana
Dažādi drukāti un elektroniski resursi sniedz informāciju par ierīces HP All-in-One
uzstādīšanu un lietošanu.

Uzstādīšanas pamācība
Uzstādīšanas pamācība sniegti norādījumi par HP All-in-One un programmatūras
uzstādīšanu. Precīzi jāievēro uzstādīšanas pamācība norādītā darbību secība.
Ja uzstādīšanas laikā rodas problēmas, skatiet sadaļu "Problēmu novēršana"
uzstādīšanas pamācības beigās vai šīs pamācības sadaļu „Problēmu novēršana un
atbalsts” 55.  lpp..

Elektroniskā palīdzība
Elektroniskajā palīdzībā sniegti detalizēti norādījumi par tām ierīces HP All-in-One
funkcijām, kas nav aprakstītas šajā rokasgrāmatā, to skaitā par funkcijām, kuras
pieejamas vienīgi, ja lietojat ierīces HP All-in-One programmatūru. Ekrāna palīdzība
ietver arī reglamentējošo un vides aizsardzības informāciju.
Lai piekļūtu elektroniskajai palīdzībai
• Windows: noklikšķiniet uz Start (S kt) > All Programs (Visas programmas) > HP

> Photosmart C4400 series > Help (Pal dz ba).
Lai instalētu elektronisko palīdzību, ievietojiet datorā programmatūras CD un izpildiet
ekrānā redzamās instrukcijas.

• Macintosh datoros: noklikšķiniet uz Help (Pal dz ba) > Mac Help (Mac pal dz ba)
> Library (Bibliot ka) > HP Product Help (HP ier ces pal dz ba).

HP tīmekļa vietne
Ja jums ir interneta pieslēgums, palīdzību un atbalstu varat saņemt HP tīmekļa vietnē
www.hp.com/support. Šajā tīmekļa vietnē pieejams tehniskais atbalsts, draiveri,
piederumi un ir sniegta informācija par pasūtīšanu.

Oriģinālu un papīra ievietošana
Ierīcē HP All-in-One var ievietot dažāda veida un formāta papīru, tostarp Letter vai A4
formāta papīru, fotopapīru, caurspīdīgās plēves un aploksnes. Papildu informāciju skatiet
ekrānā palīdzībā.

(turpinājums)
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Lai novietotu oriģinālu uz stikla
1. Paceliet vāku atvērtā stāvoklī.
2. Ievietojiet oriģinālu ar apdrukāto pusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.

Padoms Papildu palīdzību par oriģinālu ievietošanu skatiet ikonās, kas atrodas
gar stikla malu.

3. Aizveriet vāku.

Lai ievietotu pilnizmēra papīru
1. Bīdiet papīra platuma vadotni līdz pašam galam.

Piezīme. Ja izmantojat Letter, A4 vai mazāka formāta papīru, teknes
pagarinātājam jābūt izvilktam līdz galam. Izmantojot Legal formāta papīru,
atstājiet teknes pagarinātāju aizvērtu.

Padoms Uzsitiet ar papīra kaudzīti uz gludas virsmas, lai izlīdzinātu malas.
Gādājiet, lai papīrs kaudzītē būtu viena formāta un veida, kā arī, lai tas nebūtu
ieplīsis, saburzīts vai ar salocītām malām.

2. Ievietojiet papīra kaudzi ievades teknē ar īso malu pa priekšu un apdrukājamo pusi
uz leju. Bīdiet papīra kaudzi, kamēr tā apstājas.

1. nodaļa
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Uzmanību Pirms papīra ielikšanas ievades teknē pārbaudiet, vai ierīcei nav
trokšņu vai tā ir gaidīšanas režīmā. Ja ierīce apkalpo drukas kasetnes vai veic
citu uzdevumu, iespējams, ka ierīces papīra aizturētājs nav savā pamatstāvoklī.
Tādēļ varat aizbīdīt papīru pārāk tālu uz priekšu, kā rezultātā ierīce izdrukās
tukšas lapas.

Padoms Ja izmantojat iespiedveidlapu, ievietojiet to tā, lai lapas augšpuse
atrastos tuvāk ierīcei un apdrukājamo pusi uz leju.

3. Virziet papīra platuma vadotnes uz iekšu, līdz tās apstājas pie papīra malām.
Nepārpildiet tekni; pārliecinieties, vai papīra kaudze ietilpst teknē un nepārsniedz
papīra platuma vadotnes augšmalu.

Lai ievietotu ievades teknē maza izmēra fotopapīru
1. Bīdiet papīra platuma vadotni līdz pašam galam.

2. Ievietojiet fotopapīra kaudzi ievades teknes tālajā labajā pusē ar īsāko malu pa
priekšu un apdrukājamo pusi uz leju. Virziet fotopapīra kaudzi, līdz tā apstājas.
Ja fotopapīram ir perforētas malas, ielādējiet fotopapīru tā, lai perforētā mala būtu
vistuvāk jums.

Oriģinālu un papīra ievietošana 47
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3. Virziet papīra platuma vadotnes uz iekšu, līdz tās apstājas pie papīra malām.
Nepārpildiet tekni; pārliecinieties, vai papīra kaudze ietilpst teknē un nepārsniedz
papīra platuma vadotnes augšmalu.

Izvairīšanās no papīra iestrēgšanas
Lai novērstu papīra iestrēgšanu, ievērojiet šos norādījumus:
• No izvades teknes regulāri noņemiet izdrukāto papīru.
• Novērsiet fotopapīra salocīšanos vai saburzīšanos, uzglabājot neizmantoto

fotopapīru noslēdzamā maisiņā.
• Nodrošiniet, lai teknē papīrs būtu horizontālā stāvoklī un tā malas nebūtu uzlocījušās

vai ieplēstas.
• Ja drukājat uzlīmes, pārliecinieties, ka uzlīmju lapas nav vecākas par diviem gadiem.

Uzlīmes uz ilgi stāvējušām uzlīmju lapām var lobīties nost, papīram virzoties cauri
ierīcei, un izraisa papīra iestrēgšanu.

• Vienā teknē nav atļauts ievietot dažāda veida un formāta papīru; visam papīram
papīra kaudzē, kas atrodas teknē, ir jābūt viena veida un formāta.

• Noregulējiet papīra platuma vadotni teknē, lai tā cieši piegultu visam papīram.
Pārliecinieties, vai papīra platuma vadotne nav salocījusi papīru teknē.

• Neiespiediet papīru pārāk dziļi teknē.
• Izmantojiet papīra veidus, kas ieteikti lietošanai ierīcē.

10 x 15 cm (4 x 6 collu) fotogrāfiju drukāšana
Lai iegūtu augstāko drukāšanas kvalitāti, HP iesaka izmantot HP papīru, kuri ir īpaši
izstrādāti konkrētajam drukāšanas projektam, kā arī HP ražotu tinti. HP papīrs un HP tinte
ir īpaši paredzēti lietošanai kopā, un nodrošina kvalitatīvu rezultātu.
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1 xD-Picture Card, Secure Digital (SD), Secure Digital Mini (nepieciešams adapters), Secure
Digital High Capacity (SDHC), MultiMediaCard (MMC), MMC Plus, MMC Mobile (RS-MMC;
nepieciešams adapters), TransFlash MicroSD Card vai Secure MultiMedia Card

2 Memory Stick, Memory Stick Pro, Memory Stick Select, Memory Stick Magic Gate, Memory
Stick Duo vai Duo Pro (var lietot adapteru), vai Memory Stick Micro (nepieciešams adapteris)

Lai drukātu vienu vai vairākus maza izmēra fotoattēlus
1. Ievietojiet ievades teknē 10 x 15 cm fotopapīru.
2. Ievietojiet atmiņas karti ierīces atbilstošajā slotā.
3. Spiediet pogas, kuras displejā atrodas blakus ikonām ar augšupvērsto un lejupvērsto

bultu, lai pārskatītu atmiņas kartē esošos fotoattēlus, apstājoties pie drukājamā
fotoattēla.

4. Nospiediet Settings (Iestatījumi).
5. Atstājiet opcijas Size (Lielums) noklusējuma iestatījumu Borderless (Bez apmalēm).
6. Nospiediet pogu blakus Prints/Total (Izdrukas/kopā), lai palielinātu atlasītā attēla

eksemplāru skaitu, kas tiks drukāts.
Pirmais displejā redzamais skaitlis norāda, cik izvēlētā attēla eksemplāri tiks drukāti.
Otrs skaitlis norāda drukas rindā esošo izdruku kopējo skaitu.

7. Nospiediet OK (Labi).

Padoms Lai pievienotu drukas rindai fotoattēlus, varat atkārtot 3.-8. darbību.

8. Nospiediet pogu, kas atrodas blakus Print (Drukāt) displejā.

Padoms Kamēr fotoattēls tiek drukāts, jūs varat turpināt pārskatīt atmiņas kartē
esošos fotoattēlus. Ja ieraugāt fotoattēlu, kuru vēlaties izdrukāt, varat nospiest
pogu Print (Drukāt), lai pievienotu šo fotoattēlu drukas rindai.

Attēla skenēšana
Skenēšanu var startēt no datora vai izmantojot ierīces HP All-in-One vadības paneli. Šajā
sadaļā sniegta tikai informācija par skenēšanu, izmantojot HP All-in-One vadības paneli.

Piezīme. Attēlu skenēšanai varat izmantot arī ierīces HP All-in-One lietošanai
instalēto programmatūru. Izmantojot šo programmatūru, varat rediģēt skenētu attēlu
un lietot skenētu attēlu īpašu projektu izveidē.
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Lai attēlu skenētu datorā
1. Ievietojiet oriģinālu ar apdrukāto pusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.

Piezīme. Nodrošiniet, lai ierīces atmiņas karšu slotos neatrastos atmiņas kartes.

2. Nospiediet pogu pie Scan/Reprint (Skenēt/drukāt rezultātu).
Atveras Scan/Reprint (Skenēt/drukāt rezultātu) izvēlne.

3. Nospiediet pogu pie Scan to PC (Skenēt datorā).
Datorā tiek rādīts skenētā attēla priekšskatījums, kuru var rediģēt. Veiktā rediģēšana
attiecas tikai uz pašreizējo skenēšanas sesiju.
HP Photosmart programmatūrā ir daudz rīku, kurus var lietot skenēta attēla
rediģēšanai. Var uzlabot vispārējo attēla kvalitāti, regulējot spilgtumu, asumu, krāsu
toni un piesātinājumu. Var arī apgriezt, iztaisnot, pagriezt vai atkārtoti uzstādīt attēla
izmērus.

4. Ja nepieciešams, rediģējiet priekšskatījuma attēlu un, kad esat beidzis rediģēt,
noklikšķiniet uz Accept (Akceptēt).

Kopijas izveide
Kvalitatīvas kopijas var sagatavot, izmantojot vadības paneli.

Lai attēlu skenētu datorā
1. Ievietojiet oriģinālu ar apdrukāto pusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.

Piezīme. Nodrošiniet, lai ierīces atmiņas karšu slotos neatrastos atmiņas kartes.

2. Nospiediet pogu pie Scan/Reprint (Skenēt/drukāt rezultātu).
Atveras Scan/Reprint (Skenēt/drukāt rezultātu) izvēlne.

3. Nospiediet pogu pie Scan to PC (Skenēt datorā).
Datorā tiek rādīts skenētā attēla priekšskatījums, kuru var rediģēt. Veiktā rediģēšana
attiecas tikai uz pašreizējo skenēšanas sesiju.
HP Photosmart programmatūrā ir daudz rīku, kurus var lietot skenēta attēla
rediģēšanai. Var uzlabot vispārējo attēla kvalitāti, regulējot spilgtumu, asumu, krāsu
toni un piesātinājumu. Var arī apgriezt, iztaisnot, pagriezt vai atkārtoti uzstādīt attēla
izmērus.

4. Ja nepieciešams, rediģējiet priekšskatījuma attēlu un, kad esat beidzis rediģēt,
noklikšķiniet uz Accept (Akceptēt).

Drukas kasetņu nomaiņa
Lai nomainītu drukas kasetnes, sekojiet šiem norādījumiem. Sekojot šiem norādījumiem,
iespējams, atrisināsiet arī ar kasetnēm saistītās drukas kvalitātes problēmas.

Piezīme. Kad drukas kasetnē ir maz tintes, datora ekrānā tiek parādīts atbilstošs
ziņojums. Tintes daudzumu var pārbaudīt arī, izmantojot ierīces HP All-in-One
lietošanai instalēto programmatūru.

Kad tiek parādīts brīdinājuma ziņojums par zemu tintes līmeni, nodrošiniet, lai būtu
pieejama nomaiņai paredzēta drukas kasetne. Drukas kasetnes jānomaina arī tad, ja
drukātais teksts ir blāvs vai ja drukas kasetņu dēļ pasliktinās drukas kvalitāte.
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Lai ierīcei HP All-in-One pasūtītu drukas kasetnes, apmeklējiet vietni www.hp.com/buy/
supplies. Ja tiek prasīts, izvēlieties savu valsti/reģionu, izpildiet norādījumus, lai izvēlētos
savu ierīci un pēc tam lapā noklikšķiniet uz kādas no iepirkšanās saitēm.

Lai nomainītu drukas kasetnes
1. Ierīcei ir jābūt ieslēgtai.

Uzmanību Ja, atverot kasetnes durtiņas un piekļūstot drukas kasetnēm, ierīce
ir izslēgta, tā automātiski neatbrīvo kasetnes, lai tās varētu nomainīt. Ja drukas
kasetnes nav droši aizbīdītas un tās mēģina izņemt, var izraisīt ierīces bojājumus.

2. Pārliecinieties, vai ievades teknē ir ievietots Letter vai A4 formāta parastais baltais
papīrs.

3. Atveriet drukas kasetnes durtiņas.
Drukas kasetņu turētājs virzās līdz ierīces tālākajai labajai malai.

4. Pagaidiet, kamēr drukas kasetņu turētājs apstājas un nav vairs dzirdama skaņa.
Viegli uzspiediet uz drukas kasetnes, lai to atbrīvotu, un pēc tam velciet drukas
kasetni pret sevi ārā no slota.
Ja nomaināt trīskrāsu drukas kasetni, izņemiet drukas kasetni no kreisās puses slota.
Ja nomaināt melno vai fotogrāfiju drukas kasetni, izņemiet drukas kasetni no labās
puses slota.

1 Drukas kasetnes slots trīskrāsu drukas kasetnei
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2 Drukas kasetnes slots melnai un fotodrukas kasetnei

Padoms Ja izņemat melno drukas kasetni, lai ievietotu fotodrukas kasetni,
ievietojiet melno drukas kasetni drukas kasetnes aizsarguzmavā vai maisiņā, kas
nelaiž cauri gaisu.

5. Noņemiet jaunās drukas kasetnes iepakojumu un, skarot tikai melno plastmasu,
noņemiet lenti, izmantojot rozā vilkšanas izcilni.

1 Vara krāsas kontakti

2 Plastmasas lente ar rozā vilkšanas izcilni (pirms uzstādīšanas tas ir jānoņem)

3 Tintes sprauslas, nosegtas ar lentu

Uzmanību Neaiztieciet vara krāsas kontaktus un tintes sprauslas. Neuzlieciet
drukas kasetnēm atpakaļ lipīgo lenti. Šādi rīkoties, var rasties aizsērējumi, tintes
padeves traucējumi vai slikts elektriskais kontakts.

6. Turiet drukas kasetni ar HP logotipu uz augšu un ievietojiet jauno drukas kasetni
tukšajā kasetnes slotā. Cieši uzspiediet uz drukas kasetnes, lai tā nofiksētos savā
vietā.
Trīskrāsu drukas kasetni ielieciet kreisās puses slotā.
Melnbaltās krāsas vai fotodrukas kasetni ielieciet labās puses slotā.

1. nodaļa

52 HP Photosmart C4400 All-in-One series

Latviski



7. Aizveriet drukas kasetnes durtiņas.

8. Kad tas tiek prasīts, nospiediet OK (Labi).
Ierīce izdrukā drukas kasetnes izlīdzināšanas lapu.

Piezīme. Ja ievades teknē ir ievietots krāsu papīrs, drukas kasetņu
izlīdzināšana var neizdoties. Ievietojiet teknē nelietotu baltu parasto papīru un
vēlreiz mēģiniet veikt izlīdzināšanu.

9. Novietojiet apdrukāto papīra lapas pusi uz skenera stikla tuvākajā labajā stūrī un
nospiediet pogu OK (Labi), lai skenētu lappusi.

10. Kad poga On (Ieslēgts) pārstāj mirgot, izlīdzināšana ir pabeigta. Izņemiet
izlīdzināšanas lapu; izmantojiet to atkārtoti vai izmetiet.

Ierīces HP All-in-One tīrīšana
Lai nenosmērētu kopijas un skenēšanai izmantojamos materiālus, skenēšanas stikls un
vāka pamatne jātīra. Ieteicams noslaucīt putekļus arī no HP All-in-One korpusa ārpuses.

Padoms Varat iegādāties HP tīrīšanas komplektu strūklprinteriem un All-in-One
ierīcēm (Q6260A), kas nodrošina visu nepieciešamo drošai HP ierīču tīrīšanai. Lai
saņemtu papildinformāciju, apmeklējiet vietni: www.shopping.hp.com/accessories-
store/printer.
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Lai notīrītu stiklu
1. Izslēdziet ierīci, atvienojiet strāvas vadu un paceliet vāku.
2. Notīriet stiklu, izmantojot ar neabrazīvu stikla tīrīšanas līdzekli, nedaudz samitrinātu

mīkstu drānu vai sūkli.

Uzmanību Neizmantojiet abrazīvus materiālus, acetonu, benzolu vai oglekļa
tetrahlorīdu, jo šīs vielas var sabojāt stiklu. Šķidrumu nedrīkst liet vai pūst tieši uz
stikla virsmas. Šķidrums var nokļūt zem stikla un izraisīt ierīces bojājumus.

3. Pēc tam vāku nepieciešams nosusināt ar sausu, mīkstu drānu, kurā nav vilnas, lai
neatstātu šķidruma pilienus.

4. Ieslēdziet ierīci.

Lai notīrītu vāka pārsegu
1. Izslēdziet ierīci, atvienojiet strāvas vadu un paceliet vāku.
2. Dokumentu turētāja tīrīšanai izmantojiet mīkstu drānu vai sūkli, kas samitrināts vājā

ziepjūdenī vai siltā ūdenī.
Uzmanīgi notīriet no turētāja putekļus. Turētāju nedrīkst berzt.

3. Noslaukiet turētāju ar sausu, mīkstu bezplūksnu drānu.

Uzmanību Nav ieteicams lietot no papīra gatavotus tīrīšanas līdzekļus, jo tie var
saskrāpēt virsmu.

4. Ja nepieciešama papildus tīrīšana, atkārtojiet iepriekšējās darbības, lietojiet
izopropilspirtu un pēc tam rūpīgi notīriet turētāju ar mitru drānu, lai uz turētāja
nepaliktu spirta nosēdumi.

Uzmanību Izvairieties no alkohola nokļūšanas uz stikla vai ierīces ārpuses, jo
tas var izraisīt ierīces bojājumus.

5. Pievienojiet strāvas kabeli un pēc tam ieslēdziet ierīci.
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2 Problēmu novēršana un atbalsts
Šajā nodaļā sniegta informācija par ierīces HP All-in-One problēmu novēršanu. Ietverta specifiska
informācija par uzstādīšanas un konfigurēšanas problēmām, kā arī dažas ar lietošanu saistītas
tēmas. Papildu informāciju par problēmu novēršanu skatiet programmatūras komplektācijā
iekļautajā ekrāna palīdzībā.
Vairākas problēmas rodas, ja ierīci HP All-in-One pievienojat datoram ar USB kabeli, pirms datorā
ir instalēta programmatūra HP All-in-One. Ja HP All-in-One pievieno datoram, pirms
programmatūras instalēšanas ekrānā parādās uzaicinājums to darīt, jāizpilda šādas darbības:

Izplatītāko uzstādīšanas problēmu novēršana
1. Atvienojiet USB kabeli no datora.
2. Atinstalējiet programmatūru (ja esat to jau instalējis).
3. Restartējiet datoru.
4. Izslēdziet ierīci HP All-in-One, uzgaidiet vienu minūti, pēc tam restartējiet to.
5. Instalējiet programmatūru HP All-in-One no jauna.

Uzmanību Nepievienojiet datoram USB vadu, kamēr to nepieprasa programmatūras
uzstādīšanas ekrānā.

Informāciju par sazināšanos ar tehniskā atbalsta dienestu skatiet šīs pamācības aizmugurējā vāka
iekšpusē.

Programmatūras atinstalēšana un atkārtota uzstādīšana
Ja instalēšana nav pabeigta vai USB kabelis tika pievienots datoram, pirms programmatūras
instalēšanas ekrānā tika parādīts atbilstošs uzaicinājums, iespējams, programmatūra jāatinstalē un
pēc tam jāinstalē no jauna. Lai to izdarītu, nepietiek vienkārši izdzēst HP All-in-One programmas
failus no datora. Programma jāatinstalē, izmantojot attiecīgo utilītprogrammu, kas tika instalēta kopā
ar HP All-in-One programmatūru.

Lai atinstalētu un no jauna instalētu programmatūru
1. Windows uzdevumu joslā noklikšķiniet Start (Sākt), Settings (Iestatījumi), Control Panel

(Vadības panelis) (vai tikai Control Panel (Vadības panelis)).
2. Veiciet dubultklikšķi uz Add/Remove Programs (Pievienot vai noņemt programmas) (vai

noklikšķiniet uz Uninstall a program (Atinstalēt programmu)).
3. Izvēlieties HP Photosmart All-in-One Driver Software (HP Photosmart All-in-One draivera

programmatūra), un tad noklikšķiniet uz Change/Remove (Mainīt/noņemt).
Rīkojieties atbilstoši ekrānā redzamajiem norādījumiem.

4. Atvienojiet ierīci no datora.
5. Restartējiet datoru.

Piezīme. Ir svarīgi pirms datora restartēšanas atvienot ierīci. Nepievienojiet ierīci pie
datora, kamēr neesat pārinstalējis programmatūru.

6. Ielieciet ierīces CD-ROM disku datora CD-ROM diskdzinī un aktivizējiet Setup (uzstādīšanas)
programmu.

Piezīme. Ja netiek parādīta uzstādīšanas programma, atrodiet kompaktdiskā failu
setup.exe un veiciet uz tā dubultklikšķi.

Piezīme. Ja jums vairs nav instalācijas CD, varat lejupielādēt programmatūru no vietnes
www.hp.com/support.

7. Izpildiet ekrānā redzamos un ierīces komplektācijā iekļautajā uzstādīšanas pamācība sniegtos
norādījumus.
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Kad programmatūras instalēšana ir pabeigta, Windows sistēmas teknē parādās ikona HP Digital
Imaging Monitor (HP ciparu attēlveidošanas pārraugs).
Lai pārbaudītu, vai programmatūra ir instalēta pareizi, darbvirsmā veiciet dubultklikšķi uz ikonas
HP Solution Center (HP risinājumu centrs). Ja programmā HP Solution Center (HP risinājumu
centrs) redzamas galvenās ikonas Scan Picture (Skenēt attēlu) un Scan Document (Skenēt
dokumentu), programmatūra ir instalēta pareizi.

Aprīkojuma uzstādīšanas problēmu novēršana
Izmantojiet šo nodaļu, lai tiktu galā ar ikvienu problēmu, kas var rasties, kamēr notiek aprīkojuma
HP All-in-One iestatīšana.

Ierīce neieslēdzas
Ja, ierīci ieslēdzot, neiedegas indikatori, neatskan trokšņi un nenotiek kustība, izmēģiniet
tālākminētos risinājumus.

1. risinājums: noteikti izmantojiet ierīces komplektā iekļauto strāvas kabeli
Risinājums
• Pārbaudiet, vai strāvas vads ir kārtīgi pievienots gan ierīcei, gan strāvas adapterim.

Iespraudiet strāvas vadu kontaktligzdā, pārsprieguma aizsardzības ierīcē vai sadalītājā.
• Ja lietojat pagarinātāju, pārliecinieties, vai tas ir ieslēgts. Vai mēģiniet ierīci pievienot tieši

strāvas kontaktligzdai.
• Pārbaudiet, vai strāvas kontaktligzda darbojas. Pievienojiet tai elektroierīci, kas darbojas,

un pārbaudiet, vai kontaktligzdā ir strāva. Ja strāvas nav, iespējams, ka kontaktligzda
nedarbojas.

• Ja ierīci pievienojat kontaktligzdai ar slēdzi, pārliecinieties, vai slēdzis ir ieslēgts. Ja tas ir
ieslēgts, bet tomēr nedarbojas, problēmas cēlonis, iespējams, ir meklējams strāvas
kontaktligzdā.

Iemesls: Ierīce netika izmantota ar komplektā iekļauto strāvas vadu.
Ja ar šo problēma netiek novērsta, izmēģiniet nākamo risinājumu.

2. risinājums: veiciet ierīces atiestati
Risinājums: Izslēdziet ierīci un pēc tam atvienojiet strāvas kabeli no kontaktligzdas.
Pievienojiet strāvas kabeli un nospiediet pogu On (Ieslēgts), lai ieslēgtu ierīci.
Iemesls: Ierīcei ir radusies kļūda.
Ja ar šo problēma netiek novērsta, izmēģiniet nākamo risinājumu.

3. risinājums: nospiediet pogu On (Ieslēgts) lēnāk
Risinājums: Ierīce var nereaģēt, ja pogu On (Ieslēgts) nospiež pārāk ātri. Vienreiz nospiediet
pogu On (Ieslēgts). Lai ierīce tiktu ieslēgta, var būt nepieciešamas dažas minūtes. Ja šajā laikā
poga On (Ieslēgts) tiek nospiesta vēlreiz, ierīce var tikt izslēgta.
Iemesls: Esat pārāk ātri nospiedis pogu On (Ieslēgts).
Ja ar šo problēma netiek novērsta, izmēģiniet nākamo risinājumu.

4. risinājums: sazinieties ar HP, lai nomainītu barošanas bloku
Risinājums: Lai pieprasītu barošanas padevi ierīcei, sazinieties ar HP klientu atbalsta
dienestu.
Dodieties uz: www.hp.com/support.
Ja tiekat vedināts, izvēlieties savu valsti/reģionu un pēc tam noklikšķiniet uz Contact HP
(Sazināties ar HP), lai uzzinātu, kā piezvanīt tehniskajam atbalstam.
Iemesls: Barošanas bloks nebija saderīgs ar ierīci vai arī tam bija mehānisks bojājums.
Ja ar šo problēma netiek novērsta, izmēģiniet nākamo risinājumu.
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5. risinājums: sazinieties ar HP klientu atbalsta dienestu, lai pieprasītu servisu
Risinājums: Ja esat izmēģinājis visus iepriekšējos risinājumus un problēma joprojām pastāv,
sazinieties ar HP klientu atbalsta dienestu, lai pieprasītu servisu.
Dodieties uz: www.hp.com/support.
Lai uzzinātu, kā saņemt tehnisko atbalstu, izvēlieties savu valsti vai reģionu (ja tas tiek
pieprasīts) un pēc tam noklikšķiniet uz Contact HP (Sazināties ar HP).
Iemesls: Iespējams, lai atjaunotu normālu ierīces vai programmatūras darbību, jums būs
nepieciešama palīdzība.

Ir pievienots USB kabelis, bet rodas problēmas, izmantojot ierīci ar datoru
Risinājums: Pirms USB kabeļa pievienošanas instalējiet ierīces komplektācijā iekļauto
programmatūru. Instalēšanas laikā nepievienojiet USB kabeli, kamēr to nenorāda ekrānā.
Kad programmatūra būs instalēta, iespraudiet vienu USB kabeļa galu datora aizmugurē un otru
- ierīces aizmugurē. Kabeli var pievienot jebkuram USB portam datora aizmugurē.
Lai saņemtu plašāku informāciju par programmatūras instalēšanu un USB vada pievienošanu,
skatiet ierīces komplektācijā iekļauto uzstādīšanas pamācība .
Iemesls: USB kabelis tika pievienots, pirms tika instalēta programmatūra. USB kabeļa
pievienošana pirms pieprasījuma var izraisīt kļūmes.

Ierīce pēc uzstādīšanas nedrukā.
Izmēģiniet turpmāk aprakstītos risinājumus, lai novērstu problēmu. Risinājumi uzskaitīti secībā;
pirmais norādīts visticamākais risinājums. Ja problēma netiek novērsta, izmantojot pirmo risinājumu,
turpiniet mēģināt atlikušos risinājumus, līdz problēma ir novērsta.

1. risinājums: nospiediet ierīces pogu On (Ieslēgts), lai to ieslēgtu
Risinājums: Apskatiet ierīces displeju. Ja displejs ir tukšs un pogas On (Ieslēgts) indikators
nedeg, ierīce ir izslēgta. Pārliecinieties, vai strāvas kabelis ir kārtīgi pievienots ierīcei un strāvas
kontaktligzdai. Nospiediet pogu On (Ieslēgts), lai ieslēgtu ierīci.
Iemesls: Iespējams, ierīce nebija ieslēgta.
Ja ar šo problēma netiek novērsta, izmēģiniet nākamo risinājumu.

2. risinājums: iestatiet ierīci kā noklusējuma printeri
Risinājums: Izmantojiet datora sistēmas rīkus, lai norādītu ierīci kā noklusējuma printeri.
Iemesls: Jūs nosūtījāt drukas darbu noklusējuma printerim, taču šī ierīce nebija noklusējuma
printeris.
Ja ar šo problēma netiek novērsta, izmēģiniet nākamo risinājumu.

3. risinājums: pārbaudiet savienojumu starp ierīci un datoru
Risinājums: Pārbaudiet savienojumu starp ierīci un datoru.
Iemesls: Ierīce un dators savstarpēji nesazinājās.
Ja ar šo problēma netiek novērsta, izmēģiniet nākamo risinājumu.

4. risinājums: pārbaudiet, vai drukas kasetnes ir pareizi ievietotas un vai tajās ir
tinte

Risinājums: Pārbaudiet, vai drukas kasetnes ir pareizi ievietotas un vai tajās ir tinte.
Iemesls: Iespējams, bjia radusies problēma ar vienu vai vairākām drukas kasetnēm.
Ja ar šo problēma netiek novērsta, izmēģiniet nākamo risinājumu.

5. risinājums: ievietojiet ievades teknē papīru
Risinājums: Ievietojiet papīru ievades teknē.
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Iemesls: Iespējams, ierīcē nebija papīra.

Iestrēguša papīra izņemšana
Papīra iestrēgšanas gadījumā pārbaudiet aizmugurējo vāku. Iespējams, atverot aizmugurējo vāku,
jāizņem iestrēgušais papīrs.

Lai, izmantojot aizmugures vāku, izņemtu iestrēgušu papīru
1. Iespiediet izcilni pa kreisi no aizmugurējā vāka, lai to atvērtu. Izņemiet vāku, velkot to nost no

ierīces.

2. Uzmanīgi izvelciet papīru no veltnīšiem.

Uzmanību Ja, velkot papīru no rullīšiem, tas saplīst, pārliecinieties, vai uz rullīšiem un
ritenīšiem ierīces iekšpusē nav palikuši papīra gabaliņi. Ja jūs neizņemsiet visus papīra
gabaliņus no ierīces, visticamāk, papīra iestrēgumi radīsies no jauna.

3. Pievienojiet aizmugures vāku. Uzmanīgi spiediet vāku uz priekšu, līdz tas nofiksējas savā vietā.

4. Nospiediet pogu pie OK (Labi), lai turpinātu pašreizējo darbu.

Ar drukas kasetnēm saistītu problēmu novēršana
Ja drukāšanas laikā rodas problēmas, iespējams, ir problēma ar kādu no drukas kasetnēm. Papildu
informāciju skatiet šīs rokasgrāmatas sadaļā „Drukas kasetņu nomaiņa” 50.  lpp.

Atbalsta saņemšana
Ja rodas kāda problēma, veiciet šādas darbības:
1. Pārbaudiet ierīces dokumentāciju.
2. Apmeklējiet HP tiešsaistes atbalsta vietni www.hp.com/support. HP tiešsaistes atbalsts ir

pieejams visiem HP klientiem. Tas ir ātrākais veids, kā iegūt operatīvu informāciju par ierīci un
speciālistu palīdzību, un tajā ir pieejams:
• Ātra piekļuve kvalificētiem tiešsaistes atbalsta speciālistiem
• Ierīces programmatūras un draiveru atjauninājumi

2. pielikums
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• Vērtīga informācija par izstrādājumiem un biežāk sastopamo problēmu novēršanu
• Savlaicīgi ierīču atjauninājumi, tehniskā atbalsta brīdinājumi un periodiskie HP apkārtraksti,

kuri ir pieejami pēc ierīces reģistrēšanas
3. Sazvaniet HP klientu atbalsta dienestu. Atbalsta opcijas un pieejamība ir atkarīga no ierīces,

valsts vai reģiona un valodas.
Informāciju par sazināšanos ar tehniskā atbalsta dienestu skatiet šīs pamācības aizmugurējā
vāka iekšpusē.
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3 Tehniskā informācija
Šajā nodaļā ir norādīti ierīces HP All-in-One tehniskie parametri un starptautiskā regulējošā
informācija.
Papildinformāciju par atbilstību likumdošanai un vides aizsardzību, ieskaitot atbilstības deklarāciju,
skatiet ekrāna palīdzībā.

Sistēmas prasības
Programmatūras sistēmas prasības atrodamas failā Lasimani.

Ierīces tehniskie parametri
Lai skatītu ierīces tehniskos parametrus, apmeklējiet HP tīmekļa vietni www.hp.com/support.

Papīra raksturojums
• Ievades teknes ietilpība: parasta papīra lapas: līdz 100 (75 g/m² papīrs)
• Izvades teknes ietilpība: parasta papīra lapas: līdz 50 (75 g/m² papīrs)

Piezīme. Lai iegūtu pilnu atbalstīto apdrukājamo materiālu formātu sarakstu, skatiet printera
programmatūru.

Fiziskais raksturojums
• Augstums: 16,7 cm
• Platums: 43,4 cm
• Dziļums: 56,7 cm ar izvilktu teknes pagarinātāju; 40,3 cm ar aizvērtu teknes pagarinātāju
• Svars: 5,0 kg

Strāvas raksturojums
• Enerģijas patēriņš: maksimums 20 vati (vidēja drukas noslodze)
• Ieejas spriegums (0957-2231): maiņstrāva no 100 līdz 240 V ~ 600 mA 50–60 Hz
• Izejas spriegums: līdzstrāva 32 V===375 mA, 16 V===500 mA

Piezīme. Izmantojiet tikai kopā ar HP ražotu elektrisko adapteri.

Apkārtējās vides tehniskie dati
• Ieteicamais darba temperatūras diapazons: no 15 ºC līdz 32 ºC (no 59 ºF līdz 90 ºF)
• Pieļaujamais darba temperatūras diapazons: no 5 ºC līdz 35 ºC (no 41 ºF līdz 95 ºF)
• Gaisa mitrums: no 15% līdz 80% relatīvā mitruma bez kondensāta
• Uzglabāšanas temperatūras diapazons: no -20 ºC līdz 50 ºC (no -4 ºF līdz 122 ºF)
• Stipru elektromagnētisko lauku tuvumā ierīces HP All-in-One izdrukas var būt viegli deformētas
• HP iesaka lietot USB kabeļus, kas nav garāki par 3 metriem, lai samazinātu signāla trokšņus

iespējamu stipru elektromagnētisko lauku dēļ

Regulējošie paziņojumi
Ierīce HP All-in-One atbilst jūsu valsts/reģiona reglamentējošo iestāžu prasībām attiecībā uz šo
izstrādājumu. Pilnu normatīvo paziņojumu sarakstu skatiet ekrāna palīdzībā.

Obligātais modeļa identifikācijas numurs
Obligātās identifikācijas nolūkā produktam ir piešķirts regulējošais modeļa numurs. Šī produkta
regulējošais modeļa numurs ir SNPRB-0721. Regulējošo numuru nedrīkst sajaukt ar mārketinga
nosaukumu (HP Photosmart C4400 All-in-One series utt.) vai produkta numuru (CC200A utt.).
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Garantija

A. Ierobežotās garantijas apjoms
  1. HewlettPackard (HP) lietotājam-klientam garantē, ka iepriekš minētajā periodā, sākot ar datumu, kad klients 

iegādājies šo produktu, iepriekš norādītie HP produkti būs bez materiālu un apstrādes defektiem.
  2. Programmatūrai HP ierobežotā garantija attiecas tikai uz nespēju izpildīt programmēšanas instrukcijas. HP negarantē, 

ka jebkādu produktu darbība būs nepārtraukta un bez kļūdām.
  3. HP ierobežotā garantija attiecas tikai uz tiem defektiem, kas radušies produkta normālas lietošanas rezultātā, 
   un neietver nevienu citu problēmu, ieskaitot tās, kuru cēlonis ir:
   a. nepareiza apkope vai modificēšana;
   b. programmatūra, materiāli, detaļas un izejmateriāli, ko nepiegādā vai neatbalsta HP; vai
   c. darbība, kas neatbilst produkta specifikācijā norādītajiem parametriem;
   d. nesankcionēta modificēšana vai nepareiza lietošana.
  4. Kasetņu, kas nav HP kasetnes, vai atkārtoti uzpildītu kasetņu izmantošana HP printeru produktos neietekmē ne 

klientam paredzēto garantiju, ne arī ar klientu noslēgto HP atbalsta līgumu. Tomēr, ja printera kļūme vai bojājums ir 
izskaidrojams ar tādas tintes kasetnes izmantošanu, kuras ražotāja nav HP, kas ir atkārtoti uzpildīta vai kurai beidzies 
derīguma termiņš, HP ir tiesīga pieprasīt savu standarta maksu par patērēto laiku un materiāliem, apkalpojot printeri 
ar šādu kļūmi vai bojājumu.1

  5. Ja atbilstošā garantijas perioda laikā HP saņem paziņojumu par jebkura produkta defektu, uz kuru attiecas HP 
garantija, HP pēc savas izvēles vai nu salabos, vai aizstās šo produktu.

  6. Ja HP nespēj salabot vai aizstāt bojāto produktu, uz kuru attiecas HP garantija, HP saprātīgā laika periodā pēc tam, 
kad tiks saņemts paziņojums par defektu, atmaksās produkta iegādes cenu.

  7. HP nav jālabo, jāaizstāj vai jāveic atmaksa, kamēr klients bojāto produktu nav nogādājis atpakaļ HP.
  8. Jebkurš aizstājējprodukts var būt jauns vai gandrīz jauns, ja tā funkcionalitāte ir vismaz tāda pati kā aizstājamajam 

produktam.
  9. HP produktos var būt pārstrādātas detaļas, komponenti un materiāli, kuru veiktspēja ir tāda pati kā jauniem 

materiāliem.
  10. HP paziņojums par ierobežoto garantiju ir spēkā visās valstīs, kur HP izplata šai garantijai pakļautos produktus. 

Līgumus par papildu garantijas pakalpojumiem, piemēram, servisu, izbraucot pie klienta, piedāvā visi autorizētie HP 
servisa centri tajās valstīs, kur šo produktu izplata HP vai autorizēts importētājs.

B. Garantijas ierobežojumi
CIKTĀL TO ATĻAUJ VIETĒJĀ LIKUMDOŠANA, NE HP, NE TĀS TREŠĀS PUSES PIEGĀDĀTĀJI NEGARANTĒ 
UN NEPIEĻAUJ NEKĀDA VEIDA NE TIEŠI, NE NETIEŠI NORĀDĪTAS GARANTIJAS VAI NOTEIKUMUS PAR 
PIEMĒROTĪBU PĀRDOŠANAI, APMIERINOŠU KVALITĀTI UN PIEMĒROTĪBU NOTEIKTAM NOLŪKAM, KĀ ARĪ 
ŠĀDUS APSTĀKĻUS.

C. Atbildības ierobežojumi
  1. Šajā paziņojumā par garantiju norādītās kompensācijas ir klienta vienīgās un ekskluzīvās kompensācijas, ja tas nav 

pretrunā ar vietējo likumdošanu.
  2. JA TAS NAV PRETRUNĀ AR VIETĒJO LIKUMDOŠANU, IZŅEMOT ŠAJĀ PAZIŅOJUMĀ PAR GARANTIJU ĪPAŠI 

NORĀDĪTĀS SAISTĪBAS, HP VAI TĀS TREŠĀS PUSES PIEGĀDĀTĀJI NEKĀDĀ GADĪJUMĀ NAV ATBILDĪGI PAR 
TIEŠIEM, NETIEŠIEM, SPECIĀLIEM, NETĪŠIEM UN IZRIETOŠIEM KAITĒJUMIEM NEATKARĪGI NO TĀ, VAI TO 
NOSAKA LĪGUMS, LIKUMĀ NOTEIKTIE ATLĪDZINĀMIE ZAUDĒJUMI VAI JEBKURŠ CITS JURIDISKS 
PIEŅĒMUMS, KĀ ARĪ PIEŅĒMUMI PAR ŠĀDU KAITĒJUMU IESPĒJAMĪBU.

D. Vietējā likumdošana
  1. Šis paziņojums par garantiju klientam piešķir īpašas juridiskās tiesības. Klientam, iespējams, ir arī citas tiesības, kas 

dažādos ASV štatos, Kanādas provincēs un pasaules valstīs atšķiras.
  2. Šis paziņojums par garantiju ir jāuzskata par atbilstošu vietējās likumdošanas prasībām, ciktāl šis paziņojums par 

garantiju nav pretrunā ar vietējo likumdošanu. Saskaņā ar vietējo likumdošanu noteiktas atrunas un ierobežojumi, kas 
minēti šajā paziņojumā par garantiju, var neattiekties uz klientu. Piemēram, dažos ASV štatos, kā arī citās teritorijās 
ārpus ASV (ieskaitot Kanādas provinces) var:

   a. nepieļaut šī paziņojuma par garantiju atrunu un ierobežojumu klienta likumā noteikto tiesību ierobežošanu 
(piemēram, Lielbritānijā);

   b. citādi ierobežot ražotāja kompetenci realizēt šādas atrunas un ierobežojumus; vai
   c. piešķirt klientam papildu garantijas tiesības, norādīt to netiešo garantiju ilgumu, no kurām ražotājs nevar atteikties, 

vai neatļaut netiešo garantiju ilguma ierobežojumus.
  3. ŠĪ PAZIŅOJUMA PAR GARANTIJU NOTEIKUMI, JA LIKUMDOŠANĀ NAV NOTEIKTS CITĀDI, NEIZSLĒDZ, 

NEIEROBEŽO UN NEPĀRVEIDO, KĀ ARĪ PAPILDINA OBLIGĀTĀS LIKUMĀ NOTEIKTĀS TIESĪBAS, KAS 
PIEMĒROJAMAS HP PRODUKTU PĀRDOŠANAI ŠIEM KLIENTIEM.

Informācija par HP ierobežoto servisa nodrošinājumu
Godātais klient!
Pielikumā ir norādīti to HP uzņēmumu nosaukumi un adreses, kas sniedz HP ierobežoto servisa nodrošinājumu (ražotāja 
servisa nodrošinājumu) jūsu valstī. 
Papildus ražotāja servisa nodrošinājumam likumdošanas aktos jums var būt paredzētas citas uz pirkuma līgumu 
balstītas pret pārdevēju izmantojamas tiesības, kas netiek ierobežotas ar šo ražotāja servisa nodrošinājumu.
Latvia: Hewlett-Packard SIA, Palasta iela 7, Riga, LV-1050

HP produkts Ierobežotās garantijas ilgums
Programmatūras datu nesējs 90 dienas
Printeris 1 gads
Drukas vai tintes kasetnes Kamēr HP tinte tiek izlietota vai pienācis uz kasetnes 

uzdrukātais servisa nodrošinājuma beigu datums - atkarībā no 
tā, kas notiek pirmais. Šis servisa nodrošinājums neattiecas uz 
HP tintes produktiem, kuri tiek atkārtoti uzpildīti, pārstrādāti, 
atjaunoti, nepareizi lietoti vai kuru darbībā kāds ir iejaucies.

Piederumi 1 gads, ja nav norādīts citādi
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